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ö r e g n i n c s t e l e n 

Jólesett elüldögélni a padon, egy-egy szót váltani más tétle
nekkel, ak ike t szintén erre* a padra ültetett a véletlen, fel-félte-
k in ten i a teret környező házakra, sütkérezni a napon. A m i k o r má
sok veritékezve szidták a nagy meleget, ő csak öszehúzta szemét 
s nem szólt M i n e k v i ta tkozot t volna? H a egyáltalán képes l e t t 
volna arra, hogy va lami nagyot kívánjon, akkor örök nyara t kí
vánt volna- M e r t a tél: az ellenség. Köhögteti a tüdőt, k a r m o l j a a 
gégét, tüsszentésre i n g e r l i az or ro t , megkönnyezteti a szemet, ezer 
tűvel szurkálja a kéz és láb u j j a i t , meggörnyeszti, majdhogy e l 
nem töri a hátgerincet és hasogatja a térdet. A tél TOSSÍZ, a tél 
hideg, m i n t a sír. De nyáron: él az ember. 

Sütött a nap, goromba jósággal. A tarkójában, a lábszárá
ban érezte a jót. S ak i bolond vo l t , az hát csak szidhatta a me
leget, nem vi ta tkozot t vele. 

Sütött a nap a térre melegen. Ezért szerette a teret is. És 
mégis baj vo l t a térrel. A vad, tökéletlen horda, amely po r t v e r t 
íel maga körül, ordítozott, üvöltött, rongy labdát vagdal t a napoa 
fénylő kopasz főhöz s aztán szemtelenül megkérdezte: nem látta a 
labdám, bácsi? És vihogva, nyerítve elszáguldott. Ez a nyomoru l t 
falka, melynek izgató szemtelensége határtalan vo l t , ez ronto t ta 
ineg a tér békéjét és nyugalmát. A z úgynevezett gyermekek, ezek 
a kis , mocskos állatok M i a t t u k történt, hogy bár boldogan, de mé
gis gyűlölettel és félelemmel fogla l ta e l helyét a padon. Undo
rodot t és félt tőlük. Á m a nap melege végűi is minden áldozatot 
megérdemelt. * N 

Ült a padon, szőrtelen koponyája fénylett, ragyogot t és k i s 
szeplők keletkeztek r a j t a vidáman. Egész* testét átjárta a jóless 
meleg, ka r j a elnyúlt a pad támláján, szemét lehunyta , m i n t e g y 
szertartásifeerűen. Boldog ivo l t Nem /gyötörte magát olyasféle 
kérdésekkel, hogy m i is hát egy élet mérlege például? S hogy a l 
kotott-e va lami maradandót? Ült és élvezte a napot, behunyt 
szemmel, m i n t legénykorában a szerelmes csókokat. H a l l g a t t a a 
körútról idegomolygó zajokat. A csorda most kivételeser. csendet 
vol t . 

Egyszerre a lábához csapódott egy jóikora kavicsdarab gorom
bán, kegyetlen ünneprontással. Megrezzent, m i n t egy amúgyis 
félénk madár. A pád támláján nyújtózó ka r j a r i ad tan a levegőbe 
Jetidült s úgy is maradt, mereven, m i n t v a l a m i madárijesztő k a r j a 
a búzatáblán, mer t a nagy ijedtségtől, h i r t e len nye l t egyet ós a 
nyelés rossz helyre csúszott és köhögött, kivörösödve, fuldokolva, 
kinyújtott ka r j a a levegőben. Percek múltak el, amíg lecsil lapult , 
ez a köhögés és akkor rögtön kiabálni kezdett, keserű káromkodás
sal s köhögött *utána kínosan megint . Szemében könny ült: a# 



ijedtségtől, a köhögéstől és a bús önsajnálattól. a Hiszen meg is 
fu l ladhato t t vona. Ezek az átkozottak! öklét rázta feléjük tehe
tetlenül. A "horda persze már elfuott, j ó messzire s ott röhögtek 
kajánul a,z undok férgek a távolban. Dohogott, háborgott, torkát 
köszörülte, mer t a rossz nyelés megreszelte a gégéjét. 

De a nap sütött és ez megóvta attól, hogy megátalkodjék 
benne á gyűlölet gonosz hangulata. Nemsokára már csak; a s ima 
koponyáján megülő f inom pára jelezte az imént kiállt izgalma
kat . H a tud ta volna, hogy m i az a himnusz, okvetlenül k igondol t 
volira egy nagyszerű naphimnuszt. 

Pontosan tizenkettőkor felállt, biztonság kedvéért odapislo
got t a barnatéglás vásárcsarnok frissen fehérre festett órájára, de 
üz is tizenkettőt mutatot t , m i n t az ő gyomra^ E l i n d u l t , kibak> 
tátott a kopot t padok, poros, tikkadtlombú fák és bokrok közül 
Hétperces út várt rá, azaz kétszázhatvanhárom lépés a kapu ig 
és még további tizennégy lépés az ajtóig; nem egyszer kiszámí
tot ta . Persze öreg lábak tempójához mért idő vo l t ez. 

A z ajtóban megállt, szimatolt, kereste a levegőben az ebéd 
illatát M e g i n t paprikáskrumpli. Kedveszegetten lépett a kony
hába, a m i egyúttal előszobaként, ebédlőként és az ő meg a, kölyök 
hálótermeként is szolgált s lezökkent az ágy s,zélére. A lánya 
esak egy pillantást vetett rá, furcsát, érdeklődőt, szeretőt és tü
relmetlent . A z asszony maga sem tudta , hogy ez a pillantás azt 
je lentet te: m i k o r halsz meg márí örökre megsértődött volna és 
íájt is volna neki , ha va l ak i ezt állítja. És mégis azt j e len te t te . .* 
Az öreg odanyúlt az ágya fölé, a falba ve r t szögre akasztott órája 
után, gyengéden emelte le és figyelő uj jaikkal megcsavarta : a 
gombját. Mindennap i lyenkor szokta „felhúzni". Kényes jószág 
ez, szokta hangoztatni, és ha azt akarod, hogy pontos legyen, légy 
te is pontos. S azonkívül, bár zsebóra, lehetőleg ne hordozd ma
gaddal . . . Visszaakasztotta az órát, aztán nyögve, nagyokat fújva 
levetette cipőjét meg sr kapcáját. \ 

Mezítláb ült az asztalhoz, a konyha meleg vol t , csak úgy gő
zölgött s nem k e l l félnie senkinek, hogy i t t megfázik. Lánya oda
találta elé á piaprikáskrumplit, hozzá uborkasalátát és egy ka
réj kenyeret. A k r u m p l i forró vol t . 

— Leves nincs? — kérdezte halkan. 
— Leves! — mordu l t az asszony. — I l y e n melegbe még le

ves* kellene neki . . . 
A z öreg nyomkodni kezdte villájával á k r u m p l i t , hogy pé

pes legyen. N e m szólt- Szerette a levest és nem szerette a k r u m p 
l i t . Viszont i t t nem az ő pénzéből főztek ebédet,. hiába* 

Most beviharzott az ajtón, majdnem elbotlott a küszöbön, 
agy piszkos k i s kölyök és se szó, se beszéd, leült ő is az asztalhoz, 
az öreg mellé- Falka-tag vol t . A téri csorda egyik borja. Talán 
éppen ő hajította a kavicsot^. Most szuszogott és amin t anyja elébe 
i s odatolt egy tányér k r u m p j i t , azonnal f a l n i kezdett* mohón, 
éhesen. 

Végül az asszony is leült Egyet len szál kék kar tonruha fe-



szült raj ta , átizzadtan tapadt testére, mellén nem gombolta be, 
még a mellbimbója is kitüremlett félig. Nagy vo l t & hőség, á 
konyhában még parázslott a tüz, a n y i t o t t ajtón besütött a nap-

Et tek. A kölyök fújt, szuszogott, csámcsogott, az öreg lassan, 
meggondoltan nyelte a péppé tört k r u m p l i t , az asszony csak ím-
xuel ámmal eszegetett, nem vo l t étvágya. Közvetlenül az öreg ér
kezése előtt evett meg egy fél görögdinnyét, jó karéj kenyérrel. 

A legyek zümmögve repültek ételre, arcra, kézre, földre, fa lra , 
de legnagyobb előszeretettel az öreg koponyájára meg a k r u m p l i 
barna és az uborka zöld héjábój emelkedő kupacra, mely o t t dí
szelgett a tűzhely lába előtt. 

A kölyök meglökte a nagyapja könyökét, az öreg gyáva kezé
ből kiesett a v i l l a , de neki magának ke l le t t utánahajolni. A z asz-
szony csak anny i t mondot t : 

— N a ! 
A kölyök, a borjú maszatos képpel v igyorgo t t . 

üEbéd után elnyúlt az ágyán; tábori vaságy vo l t ez* szalma
zsákkal, egy párnával és néhány ronggyal , kacattal , a m i m i n d a 
büszke „ágynemű" nevet viselte. A fa l felé fordul t , de k i c s i t még 
.fészkelődött, forgolódott, másik oldalát ^s kipróbálta szokás 
iszerint. noha végül m i n d i g csak a f a l felé tfoirdulva a l u d t e l . 
A h o g y i g y csinálta a szamárfészket, az asztal felé p i l l a n t o t t tís 
látta, hogy a lánya dinnyét dug a kölyöknek. A kölyök hasához 
szorította; a dinnyét, hogy nagyapja észre ne vegye és k io lda lgo t t 
<az udvarra . 

De mégis észrevetttem, — gondolta az öreg és halványan, 
keserűen mosolygott a bajusza alat t . Vén kolonc, ugy-e, a k i t el 
k e l l t a r tan i , hetvenhárom, vagy hetvennégy éves, — mágia sem 
tudta pontosan; — kár volna rápazarolni a drága dinnyét. Igazuk 
-van, gondolta, nem k e l l az* öregnek d i n n y e A z öreg örüljön, hogy 
él. Hát örül is, mondhatom. Szép k i s élet az i lyen , nyomorul t , k u 
tyának való élet, A legritkább eset, hogy neki is j u t t a t t a k v a l a m i 
ízesebb falatot . De igazuk vo l t . És azért mégis fájt a,z i lyesmi . 

Nézte a lányát. Az asszony mosogatott és most megszólalt. 
— Elhatározta már az órát? 
A z öreg megrezzent. Nagyon rez,zenős v o l t már. H a kaviccsal 

vagy szóval megdobták, megrezzent mingyár t Rágódott benne a 
keserűség s ez a kérdés semmiesetre sem vigasztal ta meg. A z órát, 
igen, hogy elhatározta-é? A z órát. Fe l fo rdu l t a szeme, amin t 
tekintetével a feje felett függő órát kereste. Jó óra. szép óra, 
níegvolt vagy harminc éves, tulaezüst, domborművű, ku tya fe j j e l . 
A kutyafe j aranyozott, sárgás s kopot t egy k i c s i t Immár egyet
len vagyona és barátja v o l t ez áz óra, még soha fitiem hagyták 
/^serben egymást. Magántulajdon. És hát ezek i t t szemet vetettek 
rá: minek ógy öregembernek órat A veje kertiéi. Már a dohányos 
szelencét is elkérte s azt neki adta, miért ne adta volná? Nem 
^rolt ő olyan megátalkodott ember. Hiszen már amúgysem do
hányzott, leszokott róla vagy négy esztendeje. N e m egészségi 



okokból, hanem azért, mer t nem vo l t pénze dohányra. Őrizte % 
szelencét, tisztogatta, szerette, az övé vol t . És mégis nekiadta a, 
vejének, egy téli napoii, — jól emlékezett rá — szó nélkül, éppen 
csak hogy a szemé rebbent meg és 'talán a bajusza kókadt l e , . 
amikor átnyújtotta. A z az ember, a veje, aztán csak homlokához-
emelte a mutatóujját, hanyagul , m i n t h a tisztelegne, éré vol t a kö
szönet. A z órát azonban- nem fogják megkapni, ámig csak él. A z t 
nem; 

— Idad ja f — fo ly ta t t a az asszony. 
— Micsodát? — ravaszkodott fájdalmasan és szánalmasan & 

közben azt gondolta: már a,z ebéd utáni almát is elveszik az em-
bi rnek. 

— A z órát A z t kérdeztem, hogy idadja-e? 
A z öreg a lányára nézett, m a j d a tűzhely a la t t heverő k u 

pacra tévedt a tekintete. A k r u m p l i és uborka héja, közt felfedezte 
egy fél dinnye héját is. í g y tehát az asszony szintén dinnyézett,. 
még ebéd előtt s aztán persze f inomkodott , hogy nincs étvágya. 

— TJgyis a t ietek lesz az, ha meghálok. 
— Dehogy ha l maga meg.. 
V o l t ebben a megállapításban sürgető, türelmetlenség is de 

büszkeség is s az öreg mindakettőt érezte. Sóhajtott. 
— Egyszer csak # nem leszek többet, meglátjátok. Kihűl az 

ember, elmegy tőle a meleg és aztán vége. 
— Nagy erős ember maga. 
— Én nemű Gyenge vagyok már nagyon. 
Felül t Nyögve húzni kezdte a cipőjét. H a egyszer ellensége* 

a légkör, jobb, ha elmegy. A z ebéd utáni szundifcálásnak vége. 
Sajnos. 

A z asszony nem szólt már, csali lecsapta kezéből a mosogató
rongyot s a mellén összehúzva ruháját, k i rohan t az udvarra . Egy 
perc m l v a már hallatszott, amin t a házmesternének panaszko
dot t nagy hangon az apjára. 

ő pedig kikémlelt az udvarra , hogy megnézze elég biztonság
ban van-e. Biztonságban volt; , nem látszott valószínűnek, hogy a. 
Jánya egyhamar félbeszaürítja az i z g a t o t t társalgást A z öreg 
visszafordult és gyerekesen, váratlan fürgén a konyhaszekrény
hez sietett,, komoly, áhítatos, egyszersmind gyáva arckifejezést 
öltött ós vonakodva, mégis mohón belenyúlt a gyértartalmu euk-
rószsacskóba. Két szem kockacukrot l o p o t t Száját csücsöri tette, 
m in tha most mingyárt fütyölni kezdene, de óvatosságból még
sem fütyült. Aztán, évek óta először, a hétköznap ellenére gomb
lyukába fűzte az óraláncot és ráakasztotta az órát. Máskor csák 
vasárnap te t t i lyesmit . 

Közönyös arckifejezést öltve lépett az udvarra . Behúzott 
nyakkal} haladt e l lánya és a házmesterné mellet t . Összesen t izen
e g y íépés és máris a,z uccán v o l t a rekkenő délutáni hőségben. 

Idejét, sem tudta, m i k o r vo l t utoljára kocsínában. Men t vo lna 
^zivesen akármikor, ha adtak volna rá pénzt. De nem adtak-



s e m m i r e és érre legkevésbé. M e r t az a szocialista veje, minden 
nagyképűsége tetejébe, ráadásul még ant ia l tohol i s ta is volt/lÜost 
azonban, nagy keserűségében s m e r t nyolcvan fillért őrzött zseb
kendője csücskébe kötve, belépett a sa rk i ivóba. Ennek a java
részt rézpénzből összerakott nyolcvan fillérnek megvol t a maga 
története. Ti los pénz, egyszerűen és nyersen kifejezve: lopot t 
pénz vol t . Lánya olykor el-elküldte a boltba, kenyérért, sóért, 
hagymáért, egyébért. I l y e n k o r többnyire lecsippentett egy-két 
fillért a maga számára, hogy évente kétszer-háromszor fcedvére 
elszórakozhassak a kocsmában. 

Eátámaszkodott 5 a kerek, szürkésbarna, de inkább meghatá
rozhatatlan színű, barázdált deszkajű asztalra, bámulta beimé a 
<sa$geket, melyek kissé felütötték fejüket. Kíváncsian és ostobán 
addig nyújtózkodtak, a m i g a kocsmárost vagy a segédje egy ne
héz kalapáccsal rá nem ütött fejükre, amikor aztán egy időre 
gyáván megbújtak a, deszkában, de végül megin t kezdték a k i -
váncsískodást A z öreg mindezt nagyom jól t ud ta a szögekről és 
most bámulta őket végtelen türelmükért, kitartásukért s v a l a m i 
o l y a s m i t érzett, hogy ez igazán hősies' a szögektől és egyúttal 
kadarkát i v o t t A . kadarka l i t e r j e hetven fillérbe került. 

A kocsmában is nagyon meleg volt* 
A z t gondolta: nincs nekem senkim, kutyám sincs, macskám 

jsincs, rigóm sincs. A lányom nem lányom, az unoffeáfl* gazfickó, 
a vejem meg nem törődik velem. És xriég azt gondolta: szeretné 
a lányom, ha meghalnék, de nem halok meg, ameddig csak téfié-
teito.- A z embernek nincs semmi öröiflte az életből, de a háláitól 
irtózik. A z ember már i lyen . .Megmuta tom nekik, hogy nem báli* 
hatnak így velem. 

Szomorú vol t , nézte a szögeiket, i t t a a kadarkát, az egy ik 
darab kockacukrot szájába vet te és o t t eláztatta bor ra l , njagyon 
ízlett. A legyek i t t is kedvelték s ima koponyáját. A z első da
rab kockacukor végigélvezése után célbavette a sarokban IáUó 
köpcsészét és fiatalos erővel beleköpött Utána szopogatni keizdte 
a tfiásodik dfirab k o c k a c u k r a 

Nem vo l t más vendég, a kocsmáros megkérdezte: 
— M i t szól hozzá, szomszéd? 
Ez a kérdés a bor ra vona tkozo t t Ő így válaszolt: 
— Bornak bor ez is. • 
A kocsmáros nem feszegette tovább a dolgot; a bádoggal 

Tjšvont pul ton , a sörcsap körül, egy vöröskockás törlőronggyal 
csapkodni kezdte a legyeket • A légyliullákat aztán lefújta 
a 'padlóra. A segéd, akit aj pincében fogW&to^odcrét, 
most felkiáltott v a l a m i t ' ék a kocsmáiról Jement utána. 
A z Öreg most egyedül marad t az ivóban. A z t gondolta, m i n t 
v a l a m i eszmét, m i n t más az Is tent vagy a forradalmat, azt gon
do l t a : lopni . Pénzt vagy pálinkát vagy tepertőspogácsát a bura 
alól. Va l ami t . L o p n i . Eégebben meg is tette volna, de mostmár 
ötieg vo l t , lomha, soká t a r t o t t amig ag ötlettől -a cselekedetig 
elérkezett és így elkésett véle* A kocsmáros visszajött 

Legalább egy órááá ült máj* a seszínű, kérek iasztal mel le t t 
•es a végére járt az első félliternek. Most még egy féllitert ren-



delt és vásárolt * egy tepertőspogácsát. Mingyárt k i is fizette a 
nyolcvan fillért, egész Vagyonát. Elüldögélt taég egy órát ó& 
rágta a pogácsát, lassan, beosztva^ es i t t a a bor t és bámulta a 
szögeket 

A z t gondolta: a lányom á halálómra vár. Kolonc vagyok a 
nyakában. 

Aztán elment a térre. 
. K i c s i t szédült. -De okos ember v o l t és' ezúttal nem ült a nap

ra. Mielőtt egyáltalán helyet fogla l t " v o l n a va lamely ik padon, 
keresztülbaktatott a éren, a körút felőli oldalra és belépett a 
vizeldébe, hogly (könnyítsen magán. Amikor"'kijött, igen; íkeJlo* 
mesén érezte magát és mosolygott., Leült egy árnyékosabb pad
r a és lassú ütemben inga t t a fejét jobbra, balra, aztán bóloga
to t t le, fel . Eszébe j u t o t t hogy m i n t fiatalember résztvett a. 
Bosznia-Hercegovina elleni hadjáratban. Azok vol tak a iszép idők.. 
Csendeskén nevetgélt magában. Bizony szép idők vol tak. 

Szédült k ics i t , do az nem v o l t baj . Egészen könnyűnek érez
te magá t Most fütyült is, gátló körülmények és gátlás nélkül,, 
vidáman. Sok f i a t a l nem" ér annyi t , m i n t ő. H a nagyon akarná* 
dolgozni is tudna még, de csak dolgozzék a veje, jobb az így, 
meg v a r r j o n csak a lánya^ Néate a vásárcsarnok óráját, négyet 
muta to t t . Arról egészen elfeledkezett, hogy a hétköznap ellenére 
nála i s van óra. 

Leült mellé egy öregasszony, együke a téren szerzett isme
rősöknek; később egy öregember is odaült Ő gondolkozott így 
róluk: öregasszony, öregember, ő maga, saját szemében k i c s i t 
legény maradt , hiszen ez ugyana^ a test v o l t m i n t ame ly ik 
Boszniában járt ; amely ik szeretkezett va lamikor s amelyük gyá
rakban verítékezett, egy ide ig bányában is. 

A z t mondta az öregasszony: 
— A németek megin t kezdik. 
A z öregasszony szeretett politizálni. 

, De ő ,čsak nevetett rá, ravaszul-, hamisan; m i n i ak i jobban: 
tudja és különben is rejteget egy t i t ko t , ami , ha napvilágra 
kerülne, megváltoztatná aa egész emberiség sorsát. A z öregem
ber — nem ő, hanem a májjk, ak i leült mellé — megköszörülte 
a torkát és így szólt; 

— E g y f o r m a ez m i n d . 
E r r e azonban már kitört belőle a. kacagás, m in tha j ó tréfát 

ha l lo t t volna és tenyerével a térdét csapkodta.; A másik kettő 
csak nézte egy darabig, aztán az <>reg<asszony felállt, megigazí
to t ta fekete fejkendőjét s azt mondta : 

— Maga berúgott 
E l m e n t 
A z öregember még ült egy ide ig mellette, min tegy megfé

lemlítve, keszegen, de a,ztán az is elment ós gyanakodva néze
lődött hátra kortársa felé, a k i „berúgott". Ö pedig, ak i berúgott, 
magára marad t és nevetett még m i n d i g . M i t tudnak ezek? N e m 
tudnak ezek s emmi t Boszniában sem járták. * 



Váratlanul csuklott egyet és megriadt , m i n t h a h i r t e l en a 
.halállal .találkozott voliui Elcsendesedett. E g y i k tenyerét a má
sikra fektette és így lógott le a keze a térde köz t Elkeseredett. 
l;)íunyézik azt áh kisemmizi az apját a lánya, a ringyó. Micsoda 
ringyó! Savanyií és keserű izeket érzett a szájában, köpött, de 
most nem fiatalosan. Öregesen köpött, szomorúan, erőtlenül. 
Homályosan felrémlett előtte va lami asszonyi élei, a k i talán a fe
lesége vo l t egykor, de nem gondolt rá komolyan. A z utóbbi évek
ben már nem gondolt soha semmire komolyan . 

Öt óra v o l t 
Ezeket a szavakat nem* szerette: betegség, halál, koporsó, sir , 

temetés. Nem-szerette e szavakat, de a fogalmaik, amiket e sza
vak jelöltek, o t t bujkáltak emlékezetében és mindunta lan ki-kitör
tek, tudatosultak s ő megriasztva, hőkölve rántotta hátra fejét, 
m in tha így menekülhetett volna előlük Nem töprengett, nem 
gondolkozott éppen a lét és nemlét kérdésén, de tudta, hogy ho
vatovább le te l ik az ideje és félt a nagy elválástól. E tudatot és á 
hozzáfűzőcJő félelmet azonban mesterséges ködbe bu rko l t a ma
gában s megvetette az életet, hogy a gyakor la tban annál jobban 
ragaszkodhassék^hozzá. Most kissé valóban „berúgott" és a ljalál 
megjelent előtte. Világosan látta, egy sárga csontváz vo l t , o t t 
ájlt a tér közepén, mégmeredve a lendület egy mozzanatában, vá
gásra készen, ahogy ábrázolni szokás szinesnyoniatu* képes nap* 
tárakban és jövendőmondókban. Ot t állt a halál a kaszával és 
v igyorgo t t . 

— No, — dünnyögte a,z öreg — no, hé . . . 
V a l a m i csiklandozta megint , m i n t amikor padtársai kevés

szavú politizálását hal lgat ta , de#nem meart nevetni . Gondölt va
l a m i olyat , h o g y talán részeg v a g y esetleg napszúrást kapot t , de 
ugyanakkor azt is gondolta, hogy talán mégsem részeg és nejn i s 
kapott napszúrást. 

Sokáig állt a halál a tér közepén, nagyon sokáig. Áz öreg 
csak bámulta és közben azt figyelte,, hogy ver-e még a szive és a 
körmét nézegette, nem lila-é? De a szíve v e r t és a körme nem 
vol t l i l a . Ebből tudta^ hogy él. „ 

Hét óraikkor végre erőt ve t t magán, felállt és rogyadozó 
térddel e l indul t , keresztül a téren, egyenesén a halál felé; E k k o r 
eltűnt a halál. De végtelen szorongás marad t utána; fázott, m i n t h a 
nem is meleg nyári esle hanem tél l e t t volna vagy legalább is 
l i ideg ősz, számára kellemetlen évszak. K i c s i t szédült 

M i r e hazaért a veje már ot thon v o l t és vele egy barátja; 
p o l i t i k a i kérdésekről v i ta tkoztak a szobában és a m a r x i z m u s t 
emlegették, amiről az öreg is tudot t már annyi t , amennyi t t u d n i 
akart . Tény, hogy nem akar t sokat t u d n i róla és még a jólelkű 
vője pulprkamerge sem győzhette meg arrók hogy sorsának alakulá
sa bármiféle kapcsolatban lehet a német államrenddel v a g y mondjuk 
az ind ia i jnunká^mozgalommal. A z öreg, a m i n t többször k i n y i l -
vánitottá,, a maga részéről az;on á véleményein vol t , hogy nem 
le t t volna szabadt ..,meggyilffcolni Tiéza, Pistát, még előbb Feréno 



Ferdinándot és akkor nem volna semmi baj . Marx izmus : az csak 
„egy o lyan dolog." De most nem vo l t kedve résztvenni a vitában, 
nem is ment bé a szobába, hanem csendesen ült az ágya .szélén, 
egészen a vacsoráig. ' 

A k k o r távozott a veje barátja. A veje felmelegített papr i -
káskrumplit kapot t ; az öreg úgy vélte, hogy fel ismeri közte azo
kat a darabokat, amelyeket lánya finnyásán o t thagyot t délben; 
ezek a darabok valahagy jellegzetesek vol tak . Közben megérke
zett a kölyök is és akkor azok hárman szalonnáztak. A z öreg 
csak egy köcsög lefölözött tejből készült a ludt te je t vacsorázott, 
kerek bádogkanállal, nagy műgonddal. A z aludtéjet szerette s 
ezt az öromöí nem sajnálta tőle senki, m e r t a lefölözött tej olcsó. 

A legyek esti lakomára gyülekeztek és h o l m i alsóbbrendű lep
kék is betántorogtak, esetlenül verdesve szárnyaikkal a lámpa 
körül. H a véletlenül az asztalra zuhantak, a kölyök öklével agyon
zúzta őket. 

Vacsora után az asszony megin t elkezdte: 
— M i les,z hát az órával? 
• Az öreg elsápadt, minden vére talán a lábába szaladt. Nem 

mer t kereken nemet mondani, hisem most a veje i s o t t vol t , a 
veje, végeredményben egy idegen ember, a k i e l ta r to t ta s ak i te* 
lájdonképpen szemet ve te t t az órára. 

— Mér? — kérdezte a vő. — 'Nem akar ja idadni? 
— Nem, nenffckarja, — mondta az asszony élesen, t u d t u l ad

va, hogy nem apjával, hanem a férjével t a r t egy most kirobbanó 
ütközetben. 

Ringyó, gondolta az öreg elkeseredetten, én neveltem fel és 
i l yen ringyó. S gyáván elhal lgatot t . 

A kölyök, a borjú, k ics i t még v igyorgo t t , szemtelenül, m i n t 
egy jelezve, az ő álláspontja világos: rongy öregembernek t a r t j a 
a ^nagyapját, ha nem is mondja M . Ajztán lefeküdt a vackára, a 
földre, a tűzhely elé, rögtön elaludt és úgy szuszogott, o lyan 
megindítóan, komolykodó, kerek! ábrázattal, m i n t h a a legkedve
sebb kölyök vo lna a világon és nem olyan k i s gazember, m i n t 
ami lyen valójában vol t . A z öreg torka összeszorult. Talán még 
szerette is ezt a k is vakarcsot. 

— E g y öregembernek i s legyen valamije , — szólt a vő el-
gondolkoizva. 

Kevés szót vesztegettek egymás érzelmeire ; ennyi elég vo l t . 
A z asszony sem szólt többet, bár nem értette, hogy miért mond 
le a férje i l y e n könnyen az óráról, egy vénség céltalan szeszélye 
kedvéért. A vő elővette a dohányosszelencét és gyakor lo t t u j j -
mozgással cigarettát sodort magának. A z öreg reszkető a jakkal 
nézte és bajusza együtt reszketett ajkával. Jó ember ez, gon
dolta, nagyon j ó ember, mégis törődik vćlem, nem úgy, m i n t a 
Mesése, a hitvány. Csák tar tsa meg a szelencét egészségben, 
megérdemli, 

A vő beszélt va l ami t a munkájáról, a gyárról; ahol dolgo
zott és nem szólt közbe senki. A cigaret ta végigégett és minden 
este ez v o l t a j e l a lefekvésre. A veje meg a lánya bementek a 
szobába, hallatszott, hogy vetkőzödnek Az öreg felakasztotta az 



órát a szögre, ágya fölő és a lámpát eloltva maga is vetkőzni 
kezdett. Elég világos v o l t így, mesterséges fény nélkül is, mer t a 
t t l i h o l d besütött a n y i t o t t konyhaajtón. Lefeküdt/ 

— Ind ia , — motyogta, ahogy ágyában forgolódva a szamár
fészket (csinálta"— Ind ia , talán mégis . . . 

Fe l fo rdu l t a szeme, a m i n t tekintetével a feje felett függő órát 
kereste. Látta jól, mer t besütött a hold. Nézte a# órát és csücsö
rített, m in tha most mingyárt fütyölni kezdene fiatalosan. De 
nem fütyült mégsem, nehogy zavarja azokat, ott , a szobában. 

így nézte, nézte vidáman az órát egész éjszaka, nézte felakadt 
szemmel még reggel is. A veje vette és»zre, amikor nagyokat 
foítva és nyújtózkodva kijött a konyhába, hogy megmosakodjék 
reggeli előtt. 

Csömöri József 
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Szürke n ó í a 
Európában van ezer szürke ház, 
és lakója is van, néhány százezer; 
akik topognak ott, az udvaron, -
s a nagy falon túl vakon suhan el 

a nap, a hét, s az esztendők sora. 
Ott topognak a kopogós kövön, 
előttük fal és rács és lakat 
és túl a zárakon a zárt közöny . . . 

Van Európában ezer szürke ház, 
hol az ablakot nem tárják szét soha 
s tán Európának nincs is ablaka 

s amint a sziklát Északon a mgha 

úgy lepi be a szürkeség a földet, 
s a föld fölött a lelket, s az agyat. 
Van Európában ezer szürke ház. 
ahol sóhajtani is csak úgy szabad, 

ahogy a kegyelmes káplár engedi: 
Vigyázz! Egy-kettő! Mostl Sóhajtom! 
És más szint, mint szürkét, akármilyen színűt, 
csak valami tarkát óhajtani 

a szürke házban sohasem szabad 
Még gyász-színű sötétet, feketét sem^ 
Mert káplár úr szerint, nincs ok a gyászra 
és inkább meghí fürjös pitypalatykor 

egy rózsaszínű vidám áldomásra . . . • 
GÁL LÁSZLÓ 



V i l á g g a z d a s á g é s v i l á g t ö r t é n e l e m 

III. 

A tőkés termelés egyenetlen fejlődésébői és az imper ia l i s t a 
erőviszonyok szüntelen változásából származó p o l i t i k a i ellentétek 
és harcok története nem ide tar tozik. A z imperia l izmus közgazda^ 
sági lényege szerint monopplisztikus.(kapitalizmus^ amive l egyút
t a l az imperia l izmus történelmi helyzete is meghatározást nyer t . 
A monopolvállalatoknak, m i n t a irionopolisztikus tőkés állapot 
megszemélyesítőinek fejlődésével kapcsolatban négy főszempont 
emelhető k i : 

Először: A monopolok (kartellek, szindikátusok,* trösztök) a 
termelés összpontosításából a fejlődés magas fokán jöttek létre. 
Láttuk, m i l y e n fontos a szerepük a-világgazdaság felépítésében. E 
század elején döntő súlyba" kerülnek a gazdasági rendszer korábbi 
képleteivel szemben. Bár legelőször a vedvámrendszer mel le t t gaz
dálkodó államokban (Németország, A m e r i k a ) fejlődtek k i , vala
m i v e l később már a szabad kereskedelem alapján állp Angliában* 
is tapasztalható az az alapvető változás, ami t a termelés koncen
trációjából származó monopolvállalatok felidéznek. 

Másodszor: A monopolok a legfontosabb nyersanyagforrások 
megszerzésének és kihasználásának fokozottabb mértékéhez vezet
tek, különösen a fepszénbányászatban' és a vasiparban. E nyers
anyagforrások monopolisztikus birtoklása a nagytőke hatalmát 
korábban elképzelhetetlen módon megnövelte. 

Harmadszor: A monopolok a bankokból nőttek k i . Ezek sze
rény közvetítői szerepükből a finánctőke monopolbirtokosaivá vál
toztak át. Három-négy bank valamely fe j le t t nagyhatalom álla
mában létrehozza a perszonáluniót a bank- és i p a r i tőke között 
és az ország tőkéinek, pénzbevételeinek milliárdjait néhány kézbe 
összpontosítja. A fináncplutokrácia, me ly modern polgári tár
sadalom minden gazdasági és p o l i t i k a i intézménye körül sűrű 
hálót font, a monopolrendszer legfeltűnőbb jelenség^. 

Negyedszer: A monopólium a gya rma t i politikából keletke
zett. A gya rma t i politikának számtalan régi ijLotivumához a f i -

•nánctőke még a nyersanyagforrásokért, a tőkekivitelért .és a be
folyás-területekért fo ly ta to t t harcot fűzte. í g y a gyarmatokért, a 
föld felosztásáért, ma jd újrafelosztásáért minden eddiginél élesebb 
harc i n d u l t meg. H o g y . a monopól-tőke a tőkés termelési mód 
legtöbb ellentmondását mennyire kiélesítette, általánosan ismer t 
tény. 

M i n d világosabban a laku l k i a „tőkepénzes országok" típusa, 
m i n d szemléletesebben mutatkoznak meg azok az áthidalhatatlan 
gazdasági n'ehézségek, melyek a munka termelőerejének magas ós 
a társadalom fogyasztóerejének alacsony foka, a fej let t techniká
v a l járó „strukturális" munkanélküliség.és egyéb okok következ
tében fennállanak. Mindezeknek - a gazdasági nehézségeknek a 



megoldása a tőkés termelési niód általános válsága m i a t t egyre 
leküzdhetetlenebb. A íöld égyhatöd részének, a Szovjetuniónak, 
m i n t nyersanyagforrásnak és vévőpiacnak a világkereskedelem
ből való kikapcsolódása, a tökéletes gépek által gyártott árútö
megeknek az összeszűkült világpiacokon való elhelyezési nehéz
ségei o lyan helyzetet teremtettek, hogy a különböző nemzaetek 
finánctőkéivel egybeforrot t kormányzatok szükségszerűen hábo
rús konf l ik tusba krülnek egymással. E g y i k imper ia l i s ta háború 
a ínásikat követi, melyek folyamán a szünetelő árutermeléstől és 
anyagpusztulástől,várják a tőkés termelési mód haszonélvezői a 
maguk árúelhelyezési nehézségeinek „feloldását." 

.', „ A tőkés termelés valódi korlátja maga a tőke, az, hogy a 
tőke önértékesítése (szaporítása) a termelés kiindulási és vég
pontja, indoka és célja az, hogy a termelés csupán a tőke szá
mára történő termelés, nem pedig fordítva,, a termelőeszközök (a 
toka) szolgálnak eszközül a termelők társadalmának fo ly ton nö-
Vekvő szükségletei tényleges kielégítéséhez." 

Innét származik a termelés és a*fogyasztás folytonos összeüt
közése és az az ellentmondás, hogy bár a tőkés termelési mód h i 
vatása volna a termelőerők kifejlesztésével az egész emberiség 
szükségleteit kielégíteni, e hivatása betöltésére képtelen. A mono
polkapital izmus belső ellentmondásainak kiélesedése már a ter
melőerők továbbfejlesztését is lehetetlenné teszi és a tőke akku
mulációjának. m a i igen magas fokán fellépett ellentmondásokat 
az imperial izmus másképpen, m i n t háborúk útján képtelen kikü
szöbölni. 

.* 
Az elmondottak konkrét szemléltetése céljából példaképpen 

vegyük azt a területet, amelyen a világ összes tőkés nagyhatalmai 
egymás között, m i n t vevőpiacon békésen megosztozni igyekeztek, 
s nézzük közelebbről, hogy £z a békés osztozkodás m i l y e n mérték
ben sikerült. A szóbanforgó terület, mely a világ lakosságának 
körülbelül negyedrészét teszi: Kína. 

A l i g h a találhatnánk az imper ia l i s ta ellentétek kirívóbb pél
dáját annál a folyamatnál, mely a m a i Kína területén lejátszódik 
a nagyhatalmak között. Világosan észlelhető i t t , hogy a hatal
mak .egymással szemben elfoglal t álláspontja döntő mértékben 
függ finánctőkéik árú- és tőkeexport lehetőségétől, v a l a m i n t 
ny ersanyagproblémáitóL 

Kína lakossága min tegy 460 millió fő,,, ami körülbelül a n n y i , 
m i n t egész Európa lakossága, területe pedig eléri' Európa nagy
ságát. A z országban élő külföldiek száma nem egészen félmillió, 
ennék is felé japán. Területének csak 15 százaléka niűvelt, de a 
gazdálkodás az öntöző csatorna-rendszer"következtében fej let t . A 
lakosság nyolcvan százaléka földmíveiő. A z állattenyésztés jelen
téktelen, miután á lakosság jórészt növényevő. A szénkészlet a* 
összes földi szén egynegyede* A .termelés jelenleg kb . évi 20 millió 
tonna; Intenzív termelés esetén azonban ennek sokszorosát fe l -



színre hozná. Kína vasércbirtofea kb . 700 níiilió tonna, ebből azon
sán 1928-ban még csak félmillió tonnát termeltek iá. A n t i m o n 
termelése az egész világon elsp. 

Vasútvonalai közül a legfontosabbak: a Peking—Mukdeni , a 

Peking—Hankaui , a Sanghai—Nankingi , a Tieneein—Pukai é$ a 
Peking—Suiuani , stb. vonalaid A hosszuk 12—13,00© k m . ( A ha
sonló kiterjedésű Egyesült Államok vasútvonalainak hossza meg
haladja a 400.000 km.-t!) A vasúthálózat e kezdetleges állapota is 
megnehezíti a fogyasztópiacot kereső nagyhatalmak árúelhelyezési 
törekvéseit. E vasútvonalak folytonosságát,a megszálló japán csa
patok már megszakították, kivéve a Jünan-indokínai vonalat . Ez 
utóbbin bonyolíthatják le a n y u g a t i nagyhata lmak fegyverüzle
teiket . A japán csapatok ettől a vasúttól még messze állnafc és 
csak a lka lmi l ag ledobott repülőbombákkal j e lz ik a japán-francia 
imper ia l is ta ellentétek fennállását. 

Kína öt leghatalmasabb vasbányája már a japán-kínai háború 
előtt is a japán tőke kezében vol t . A kőszén kitermelésére Japán 
nem reflektált, m in thogy kőszén a saját területén is akad. Fel
tehető tehát, hogy Japán Kína ellen elsősorban nem nyersanyag-
kérdések m i a t t indított háborút Hatalmas tempóban fejlődő ipa
r a i számára k e l l a.kínai fogyasztópiac jórésze. Énnek bir tokba
vételét azonban gátolták a 12 különböző ha ta lmakkal kötött és 
időről-időre megújítot nemzeközi megállapodások. E szerződések 
tették lehetővé az összes résztvevő hatalmaik Kínával való külke
reskedelmét a „nyitott k a p u " elve alapján 5 százalékos be- és k i 
v i t e l i vám m e l l e t t A z így biztosított kereskedelem védelAét ka
tonasággal megerősített koncessziós területek biztosították a leg
nagyobb kikötővárosok (Tiencsin, Sanghai, Kan ton , stb.) körze
tében. 

Japán agresszióját így a következő körülmények magyaráz
zák. A japán tex t i l ipa r , nevezetesen a M i t s u i és Mi t sub i s i kon
szernek pamutanyagtermelése a legutóbbi időben óriási módon 
fellendült. Míg 1913-ban a japán pamutfonal termelés az angol
nak csupán 10 sr^zalékát tette, ez az arány 1935-ig 25 százalókra 
emelkedett. Japán pamutárú exportjának viszont A n g l i a és Ame
rika, texti lkonszernjei útját állták. H a figyelembe vesszük, hogy 
Kína a világ harmaduk legnagyobb gyapottermelője (az. U S A 
3 millió 900 ezer, B r i t - I n d i a 900 ezer, Kína 380 ezer tonlnát ter
mel) f akkor érthető a japán finánctőke támadó kedve, mel lye l egy 
csapásra óhajtja megoldani a text i lnyersanyag kérdését és piaé-
szükségletót A „nyitott kapu" elve mel le t t azonban ez csak erő
szak útján valósítható meg. A belső gazdasági bajok nyomása 
a la t t ugyanis Japán nem várhatta be a békés fejlődést, amíg a 
kínai külkereskedelemhői és tőkeexportból a számára szükséges 
rész fokozatosan biztosítást nyer. 

A Kínában működő idegen vállalatok számaránya szerint 
(angol 1914-ben 202, 1921-ben 2*5; — amer ika i 1914-ben 71, 1921-
ben 216; — japán 1914-ben 117, 1921-ben 1125) ugyan Japán tokié-
export ja békés módszerek mel le t t is jelentősen növekedett, kül-



kereskedelmi forgalma azonban már nem i l y mértékben nőtt,, 
i n i n t a következő táblázat muta t j a : 

1924 1925 1982 
Egyesült Államok 15,6% 16 % 18 % 
Japán 23.5% 27.4% 29 % 

- A n g l i a 35.4% 22.1% 21.6% 
Japán agresszióját azonban nemcsak az angol és amerüai 

imper ia l i s ta versengek kiküszöbölésének vágya idézte elő. Utdföoi 
i$$j^n H kínai nagytőke .is mindjobban akkumulálódott. A CsWtj.^-
^fOSejL-Kung csoport már több tiencsini , sanghaji és kantoni tex
t i l és másfajta gyár tulajdonát megszerette és több bank irányi-
t eában is növekvő befolyást nyer t . ^Övetkezóskép már arcról is 
szó van, hogy a kínai tulajdonban levő gyárak által terjnelt ér
téktöbblet ne a kínai K u n g tőkecsoport, hanem a M i t s u i konszern 
birtokába jusson. 

Mindaddig, míg Japján imper ia l i s ta törekvéseit csak tőkeex
por t vállalat-alapítás ós árúverseny révén törekedett megvalósí
tani, a kínai kormány, — azaz a_kínai finánctőke — japánbarát 
politikát fo ly ta to t t és nem avatkozott a nagyhatalmak versengé
sébe. A m i n t azonban Japán, társadalma fogyasztóerejének nagy
fokú csöfkkenése m i a t t a fejlődő. ipara által termel t cikkekből 
m i n d többet kényszerült külföldön elhelyezni s a tőke akkumu
lációja következtében a profitráta m i n d erősebben csökkent, # 
japán finánctőke igényt emelt a Kínában termel t értéktöbbletre 
is — és megindította háborúját- Ezzel a háborúval tehát Japán 
a maga finánctőkéje számára először a kínai nyersanyagok (acél,, 
kőszén, pamut) abszolút Birtoklását, azután a kínai i p a r i centru
mokban termel t összes értéktöbblet elsajátítását, végül az impe
r ia l i s ta nagyhatalmak árú- és tőkeeexportja útján támasztott ver
senynek a közlekedési eszközök és utak birtokbavétele által való 
csökkentését vagy megszüntetését kívánja elérni. 

Ez utóbbi körülmény a japán-kínai imper ia l i s ta háborús el
lentéteken kívül az a^igol-japán és amerikai-japán ellentéteket is 
kiélezi. Bár eddig A n g l i a ve t t részt nagyobb mértékben Kína kül
kereskedelmében^ a ma i háborúban való elfoglaltsága és korláto
zott i p a r i termelése következtében jelenleg kevésbé érzi a másik 
oldalról felfokozott verseny súlyosságát. Másrészt A n g l i a ós Ja
pán finánctökéinek o l y messzenyúló gazdasági érdekei kerültek 
i t t összeütközésbe, hogy az ellentét akut kiélesedésének bekövet
kezése kiszámíthatatlan. A z i l y e n változás persze különböző po l i 
t i ka i , stratégiai és egyéb szempontoktól függ. Attól p l . , hogy a 
Szovjetunió Kínával, Japánnal* és Angliával szemben minő kül
p o l i t i k a i álláspontra helyezkedik, avagy hogy a most folyó há
ború m i l y mértékben veszi Angliát igénybe. Kétségtelenül: a fe j 
l e t t angol ipa r számára a hatalmas kínai vásárlópiac jelentősége
minden körülmények között nagy, annál i s inkább, mer t még a 
jelenlegi háború a la t t is Angliában igen számottevő a „struktu
rális" munkanélküliség. 



Még súlyosabb a helyzet ebből a szempontból az Egyesült 
Államokban. I t t a strukturális munkanélküliség majdnem válto

z a t l a n u l magas. A tízmillióra tehető munkanélkülit csak úgy le-
j i e t elhelyezni, ha a trösztök üzemeikét teljes mértékben foglal
koztatják, sőt kibővítik., Ez azonban csak úgy lehetséges, ha van 
.megfelelő fogyasztópiac. Kína, mely behozatala 14 százalékát "az 
Egyesült Államokból szerzi, a korábbi békés, de intenzív angol és 
japán verseny ellenére is jelentős elhelyezési terület. Ennek a 
helyzetnek* a fenntartását azonban a japán és kínai imper ia l iz
mus összecsapása akadályozza. Japán tehát Kína elleni háború
jával az Egyesült Államok életfeltételeit alapjában veszélyezteti. 
A íiyugateurópai hatalmaknak szállított hadianyag nem nyújt 
a n n y i foglalkoztatást az U S A ipara számára, hogy ez a kínai 
piac elvesztését pótolni tudná. Innen a jelenleg A m e r i k a és Ja
pán közötti éles ellentét. Ezért bontot ta fel A m e r i k a Japlánnal 
kötött kereskedelmi szerződését. M i n t h o g y azonban Japán az ame
r i k a i nyersanyagot és készárúcikkeket nehezen tudja nélkülözni 
s iparc ikkeinek is jelentős piaca az Egyesült Államok, ezért o lyan 
j i a g y X . még, hogy ez a sokoldalú ós kiküszöbölhetetlen ellentét 
ja két állam között hogyan a l aku l a közel jövőben. 

A kínai vonatkozások beható ismertetésével természetesen nem 
foglalkozhattunk, ám a Kínában végbemenő gazdasági, p o l i t i k a i 
és fegyveres összeütközések körülményei már az elmondottak 
nyomán is eléggé bizonyítják, hogy a tőkés termelési mód ma i 
fejlettségi fokán felmerülő gazdasági nehézségeket a nagyhatal
mak már csak fegyveresen tudják elojjázni. A z ellentétek termé
szeti törvényként j u t n a k érvényre és mindazok az elképzelések, 
amelyek ezeket a problémákat „kölcsönös jóakarattal" (últraim-
perializmussal, Páneurópával, stb.\) óhajtják megoldani, # a valósá
gos összefüggések fel nem ismerésén vagy azok elpalás tolásán 
alapulnak. 

NAGY GÁBOR 

A s z t. b a r b a - a i h a l á s z o k 
Regény. Irta Anna Seghers. (4) 

I I I . 
Kevéssel húsvét után felvonták a zsalukat a rakodóparit és a 

piactér egyes házain, a kocsmaajtó felett újonnan arany oízták szent 
Barbara tornyócskáját, a rakodóházak megnyíltak s várták a gőzö
söket, melyek télen át kerültek ejgyet Sebastian felé. Munkások ér
keztek, a vállalat tisztviselői és kereskedők állítottak be. Megérkeztek 
a kapitányok is, megadták az első utasításokat az elszerződött embe

reknek. Télen át ott tanyáztak családjaikkal együtt Port Sebastiaxi 
egyik elővárosaiban mindazok, akiket a vállalat szerződtetett. A k i 
kötőben és a fájókon most is dolgoztak, ínint minden tavasszal. S 
mint minden tavasszal, most is felkészültek a nagy vásárra, a rak@-
dópart s a móló közti térsége^: a nagy ünnepre, amikor a halászok 



eltékozolják pálinkára, táncra és szerencsejátékra az előleget, min t 
•£*t a f iatal Bredel ősszel megjegyezte. 

Már pünkösd is közeledett. A sátrakat még nem verték le, Csak 
ládák és „deszkák sorakoztak s néhol eukor,, bádog és papírcsjopiák 
körvonalai mutatkoztak, vad, esztelen boldogság rendkívüli kellékei, 
amilyen valószínűleg utoljára és kizárólagosan St. Barbarában ke-
T Ü I csak kiosztásra. 

Végre kifeszítették a sátortetőket, a r.ndakon vörös és zöld nye-
reménytárgyak izzottak, a körhinta lovai mereven hegyezték füleiket, 
megkattantak az első ütemek, zene csörrent meg. rekedten és tébo-
lyodot tan a boldogságtól. 

Az emberek összerezzentek, megtisztálkodtak és ünneplőt öltöt
tek, lesiettek a térre, kiéhezetten és szomjasan i lyen nagy falás bol
dogságra. Kedennek is megérkezett, a céllövő-bódé előtt állapodott 
meg. i t t is ízes falatok lógtak, sárga és piros nyereménytárgyak s 
Kedennek ólpmszemöldjei megolvadtak. Először mosolyogva emelte 
vállához a fegyvert, célzott, k i tudja, talán mindjárt ötölni kezd tisz
teletére a bádog-malom — a fegyver ( eldördült —, de nem kezdett 
őrölni semmi, Kedennek szemöldjei megmerevedtek. És Kedennek 
feleségei, aki megint Japos volt, mint a deszka, elódalgott a -bódék 
előtt, megállott egyik asztalnál, órák, virágcserepek és vázák sora
koztak i t t , karikával kellett célbadobni ezekre s különösebb szerencse 
nélkül is, egyetlen karikával szert tehetett az "ember i lyen pompás* 
esillogó holmira; nyugtalanul megérintette könyökével a férfi kar
ját, egyszerre három, vagy hat karikát lejietett vásárolni, ezeket az
tán karjára fűzte a pályázó s egyenként célzott velük. Halkan kö
nyörgött, de Kedennek, nem hallotta könyörgését, vagy nem akarta 
hal lani , odébbmentek, az asszony arca elsárgult s keskenyebbre fony-
-nyadt* torkából haragos, panaszos, vinnyogó* hang tört elő. 

Este zöld és piros sugárral csorgatott fényeket egy elhaladó gő
zös a tengerbe. Az ölből is csöpögtetett néhány fény pötty öt a vízbe. 
A víz apróra törte e fényeket s elúsztatta messzire, talán a nyílt 

ienger felé, mint a falvak és hajók egyéb hulladékát, északnak, vagy 
^délnek, valahová. * 

Mária a mólón őgyelgett két barátnőjével, akik a szigetről érkez
tek a pünkösdi ünnepségre. Fiúk oldalogtak körülöttük s végül is 
ejcsaiták a két leányt. Ideje lesz már munkábaállni, gondolta Mária, 
megkerülte a sokadalmat, a. kör közepén keringett a forgóhinta, Má
r i a tánclépésben ment odébb. 

E g y i k a .Bredelek közül, f ia ta l hajósmester, ak i éjszaka a kocs
mában aludt — mert szokás volt , hogy a társaság indulás előtt ide-
küldött valaki t Sebastianból — gusztust kapott a nagy vigasság tar. 
ka fényeire « maga is a mólon ténfergett. „E« aztán jól kiszáradt ?* 

^gondolta s követni kezdte a leányt. Mária minden lépésnél vissza
fordult s riszálta magát. A f ia ta l Bredel melléje szegődött. Ugyau-

'.abfoiól .a fajtából volt, m i n t mindenki a vidéken, magas és erőteljes 
kamasz, álía es pofacsontjai hossizúkás háromszögeit mutattak. A 



lány sietni kezdett, felértek a keskeny, meredek útra a kunyhók 
között, a f ia ta l Bredel karonfogta ós suttogni kezdett, Mária nem 
felelt, de még jobban sietett, a, f ia ta l Bredel megismételte ajánlatát, 
Mária nevetett és szemébe nézett, jókedvű szemeiben két apró, merev 
fényepske világított, ez tetszett Bredelnek, úgy érezte, hogy a leány 
jószíwel van hozzá. Most már, elhagyták a kunyhókat, a sivár út a 
fensíkon át vezetett, lenn a mélyben a tenger és semmi egyéb, felet
tük az ég, napszaka és éjszaka között s fáradtan, hasasi.an lógott te
lítve a sok esőyej. Mária nekiiramodott, így loholtak egymás mellett. 
Bredel egyenesen előre kémlelt, megpillantotta az út végében a kocs
mát. I t t kuksolt a kocsma, a nedvesség csurgott falairól, ablakai vilá
gítottak, min t egy fényes szempár. Bredel fényre és melegre vágyott, 
most megérkeztek, Mária'belökte az ajtót. De ami odabenn fogadta 
őket, az nem volt fény, se meleg; a mennyezetről pislogó lámpa ló
gott, néhány alak heverészett a padokon s az asztalok mögött, talán 
többen is lehettek, min t első pillantásra gondolta. Mária el akart 
osonni mellette, erre magához tért, haragosan megmarkolta a leány 
karját. A lány nevetve tolta el magától térdeivel, aztán abbahagyta 
a nevetést s dühtől remegve pattant fe l : 

— ,.Pusztulj haza, Bredel, hallod, fogjál magadnak egyet a vá
rosi legyeeskék közül, akik minden ganéjra rászállnak." 

Köröskörül vihogtak, csak most vette észre* milyen sokan van
nak, csak most ébr,edt fel egészen, azt az átható szagot érezte, amit 
gyerekkorától ismert, Sebastianban és St. Barbarában, a hajókon ós 
a kikötőkben, mindenfelé ez a szag terjengett, csak hígabban, mint 
i t t , mintha innen, ebből a söntésből indulna útjára ez a szag. Oly 
heves undor fogta el, hogy sarkon fordult. De ebben a pillanatban 
felnyílt az ajtó, St. Barbarából érkezett valaki, meghökkent, mikor 
észrevette Bredelt s rögtön háttal állott az ajtónak, keze a kilincsen. 
Ez volt Nyk , kicsi és szikár és hosszú, egyiniásbafonódott karjairól, 
melyek a gummiszalagok titkos rugalmasságára emlékeztettek, senki 
nem tételezte volna* fel a bennük feszülő konok erőt. 

Bredel rögtön tudta, hogy ez az ember akar valamit tőle. Iparko
dott nem venni észre, elbámult fölötte az ablak felé, két nagyabb s 
feljebb két kis négyszögben ég és tenger derengtek az ablakon áf, 
az éjszaka még távolabb rémlett, mint odalenn a vásártéren. S hal
ványsárga színe volt mindennek. „Te vagy az, aki ősszel azt mondta r 

hogy nem kellene éhezni a halászoknak, ha nem pucolnák ej az elő
leget azi ünnepnaoonf Bredel üde fiatal-arca eltorzult a megvetés
től. Nejm is felelt, csak kibámult az ablakon. N y k reámeredt, e p i l l a 
natbán ő is ugyanezt látta, mint Bredel, a f iatal Bredel pupillái 
egész piciben visszatükrözték a víz és az ég halványsárga négyszö
geit, ezt bámulta N y k is. A halász egy lépést tett felélje, mire Bredet 
hirtelen kétségbeeséssel odavetette, hogy nem ő mondta, haneíin égy 
másik. JMert olyan átkozottul hasonlítsz reá" — felelte Nyk , meg
lóbálta karját és öklét, min t egy parittyába kötött ólomnehezeket, 
Bredel vállára "ejtette. Bredel megtántorodott. De Nyk, a k i nem moz
dult helyéről s. csak hosszú karjával dolgozott, mógegyszer lesújtott 
és mégegyszer. Bredel összeesett s közben makacsul isme/telte: „Nemi 



én voltam,, ak i azt inondta, hanem egy másik." 
A pillanattól, hogy N y k belépett az ajtón, elcsendesédeitt a szoba. 

Később is csendben maf adtak m&g egy ideig. A kocsmáros végül az 
asztalra kapaszkodott és felcsavarta a lámpát. Az árnyalattal világo
sabb fényben ott hevert a f iatel Bredel a padlón, mellét ós halánté
kát érték az ütések, s kissé vérzett is. Nyk , min t aki elvégezte dol
gát, békésen egymásba fonta karjai t , odalépett hozzá s a padlón he
verő Bredejt ugyanolyan megvesztegethetetlen pillantással ninstráJ£a, 
min t aa elébb, mikor még szemközt állott vele. Aztán újból neki-
dült az ajtónak. 

* 
A fejek között, melyeket a f iatal Bredel elmosódottan észlelt osák 

a homályban, felmerült H u l l arca is. Bredel nem tudhatta, hogy ül 
mögötte a homályban valaki , s legalább olyan feszültséggel lqsi a 
fejleményeket, mint maga Bredel, akinek bőrére ment a dolog. Nem
csak az utolsó tíz pereiben, már hetek óta lesben állott Hull .-Lehe
tetlen még tovább várni, gondolta. Mikor a f ia ta l Bredel a söntésbe 
lépett, rögtön észrevette. Aztán megérkezett Nyk, . közeledett egy lé
pést, felemelte karját, s H u l l tudta, i t t a pillanat, rögtön utána le
szünk, kicsattanó örömet érzett megkönnyebbülést. 

Feltápászkodott s odaállt* a fény sugárkörébe. JBmeljétek fel!" — 
mondta. N y k vonakodva hajolt le, mintha parancsot kapott volna, de 
félrelökte valaki s csípőben megmarkolta a f ia ta l Bredelt. Ketten 
markolták meg, vállaikra emelték s elindultak. A többiek lassan 
mentek utánuk, tucatnyian lehettek. A kunyhók közé érkeztek, senki 
nem maradt ma odahaza, s i t t szabadban most sem jborult még igazi 
éjszaka, meg lehetett különböztetni az ablakfálfákat, a kúpokat és 
kereszteket. Mikor a kanyarodóhoz értek, lenn a mélyben megpillan
tották a rakodópart egy kivágását, telehintve színes fényekkel, g lö
vések kattogását iš hallották a céllövő bódé felől. 

H u l l közvetlenül N y k mögött lépkedett. N y k szikár, hanyagtar-
tású hátáról lekalimpáltak a f ia tgl Bredel lábszárai s H u l l vállát 

' verdesték. Füzőscipoket viselt, s a cipősarkok ismeretlen anyagból 
készültek, ami lye t .Hu l l sohasem látott, önkéntelenül is a rakodópart 
felé füleltek valamennyien* , 

Lenn az úton Kedennek jött szemkörat. Kedennek felfigyelt, haza
küldte az asszonyt és hozzájuk szegődött. Átmentek a piactéren. 
Megálltak az irodák előtt, de i t t már sötétség borult mindenre. Csak 
a kocsma ablakai világítottak, tetőtol a padlóig* odabenn sereglett 
most össze minden alkalmazott, hivatalnok és kereskedő, akik ezidő-
tájt St. Barbarában tartózkodtak. Áz ajtó előtt álltak egy ideig, az
tán az egyik, megunva a várakozást, belökte az ajtót, néhányan nyo
mába tódultak. Odabenn elep hang érdekMjdött, m i újság?! N y k las
san leengedte vállairól a f ia ta l Bredélt. E g y i k alkalmazott kisietett 
hozzájuk. A halászok odaszóltak neki, hogy hivasson át embereket 
a hajógazdaságból. N y k léeinelte most társa válláról a f ia ta l Bredel 
töíjzeót. „Efi5vneín tetsTák nekünk, küldjétek egy másikát** — mondta. 
(Később azt állították, hogy N y k vigyorgot t e szavaknál, de ez nem 



igaz. Ellenkezőleg, bosszús hangon beszélt) ^Küldjetek egy mási
kat!" —• kiáltotta N y k társa. — „Háromötöd réefesesedést akarunk, s 
a kiló hét fillér." 

A f iatal Bredelt beeipelték a házba. Aztán bezárták az ajtókat s 
leeresztették a zsalukat. „Háromötöd részt!" — kiáltották a halászok. 
Kezdetben össze-vissza kiabálták, de később már> rendszeresebben, 
egyenletesen. Az ordításból Kedennejt hangja vált elő legélesebben. 
Mellkasából hataljnasan, megerőltetés nélkül harsogott fel a hang. A 
halászok csodálkoztak is, fogalmuk sem vol t eddig Kedennek hang
jának képességeiről. H u l l még mindig l&yk mögött állott. Közben 
teljesen besötétedett, most már Bredel cipősarkait sem vette volna 
észre az orra előtt, ö is ordítozott Néhány fiatalemberi, akik a vásár 
peremén odalógtak, meghallotta a kiáltozást s odasiettek a térre. A 
csapat pillanatok alatt sűrűsödött. 

A vásártér kiüriült Ordításaik rövid, egyenletes időközökbep 
robbantak a bezárt ház felé. A teret feketére festette a tömeg. Fér
f iak és nők ordítoztak keresztül-kasul és vinnyogtak. H u l l fejében 
megvillant, hogy most kellene kezdeni valamit. Megtorpant az ijedt
ségtől. Szívesebben ídőizött volna el most észrevétlenül a többiek kö
zött. N y k hátára kapaszkodott fel. Rögtön körbeállták, H u l l térdei
vel átfogta N y k jiyakát. Beszélni kezdett. Azt ismételte, amit már 
elmondott a gyűlésen is: néni szabad tengerre engedni egyetlen ha-

rjót sem, együtt ke l l maradni. Az emberek tökéletes csendben hallgat
ták. Egyetlen vágy élt most valamennyiükben: ezeket a szavakat 
akarták hallani , éppen ezeket. H u l l se vágyott másra, csak ismételni 
e szavakat, végeszákadatlanuL H u l l hangja nem harsogott olyan öb
lösen, mint például Kedennek hangja. De ak i hallgatta, az izgatott 
lett, s reményt keltett mindenkiben. Még H u l l is reménykeirni kez
dett tulajdon hangja hallatára. Ugy rémlett, mintha ő is odalenn szo 
rongana az emberek között s izgatottan bámulná a& alakot, ak i fel
kapaszkodott N y k vállaira, és onnan szónokol most, mámorosan és 
gondtalanul, s nem is gondol reá, m i lesz a vége. 

Ezen a napon este András a szobában üldögélt, a lámpás alatt, 
mely vékony dróton függött a mennyezetről s ide-oda himbált, min t -
ha hajókabin tetőzetéről lógna le. Tél vége felé megbetegedtek a 
gyermekek. A m i az újszülöttet i l l e t i , valóságos csodaszámba ment 
volna, ha Kedennek feleségének szikkadt melleiből életet tud sizopni. 
Ez a csoda természetesen el is maradt A gyermek már most is el
lenszenvesen hasonlított anyjára, sárgán és ráncosán pislogott fehér 
főkötőjében. Bár nem vol t különösebb oka reá, hiszen nem is ked-̂  
vélte módfelett* András eltökélte, hogy ezt a gyermeket minden kö
rülmények között megmenti az életnek. Mindjárt kezdetben, a leg
kínosabb hetekben, mikor a juhok teje elapadt, rendkívüli élelmisze
xeket talált k i a gyermek számára. A csecsemő ^minden hónapban 
közel járt a halálhoz, s A n d r i s i lyenkor megkettőzte makacsságát és 
kárörömfélét érzett a családdal szemben, mikor az általánosan várt 



katasztrófa nem következett be. 
Kedennek felesége szenvedélyesen vágyakozott ma este a vásárra, 

megkérték Andrást, maradjon odahaza, első este amúgy sem érdekes 
még a sokadalom, másnap kezdőidik csak az igazi parádé. András 
már órák óta leste rosszkedvűen érkezésüket. Sokszoros gyalázatnak 
érezte mindezt, először is, hogy joguk volt reáparancsolni és a kuc
kóba ültetni, s aztán, hogy engedelmeskedett Látott egy leányt, aki 
St. Blé-ből érkezett, gömbölyű, barna leány, utána akart nézni, mert 
a biztos szerető nem rossz dolog. Most i t t kuksolt. Igaz, hogy a nagy 
eécó csak másnap kezdődik, ide már« ma is sok érdekeset mulasízt, 
mindörökre elmulasztotta a ma esti látnivalókat, kel l is a cécó ezek
nek az öregeknek, nincs-e több joga hozzá neki, a fiatalnak? Várt, 
figyelt . Lépések döcögtek az úton lefelé. Valószínűleg a kocsmázók 
léptei, akik csak későn szánták rá magukat, hogy részt vegyenek a 
mulatságban. A léptei elhaltak, s András magányosan s ingerülten 
maradt egyedül. Közben beköszöntött az éjszaka, s András elámult, 
hogy Kedennekéknek még semmi hírük, ezeknek semmi nem elég, 
gyűlölködéssel gondolt most rieájuk. Kiállott az ajtó elé, s ekkor 
vette csak észre, hogy lenn a rakodópart mái* elcsendesedett, csak 
a piactér fejői visszhangzott különös lárma, f i g y e l t n i i lehet eaf 
Sejtette, m i történik odalenn. Csaknem kétségbeesett. Éppen ő mu
lasztotta el a dolog kezdetét, éippen ő, akinek • legtöbb vol t hozzá a 
köze. H u l l j u to t t eszébe, az biztosan odalenn ágál most, de neki sem 
ju to t t eszébe felüzenni Andrásért. Visszament a szobába. Gyűlölte a 
tetőt feje felett, a beteg, alvó gyermekeket, akiket őrizni ke l l oda
haza a szobában. Mlegint kiment a ház elé, végre megpillantott egy 
árnyat a sarkon. Kedennek felesége érkezett. Biccentettek, rögtön 
odébbsietett. 

Már véget is ért minden, mire leért a piacra, a tömeg szétszóró
dott. Tanácstalanul és éhesen állott a nagy, fehér téír közepén. A 
sötét ház pislog;ott, csak a leeresztett zsaluk résein át, min t aki al
vást színlel. András eszeveszetten kezdett vágyakozni fény és öröm 
után. Sarkon fordult, felsietett a domboldalra. Odafenn közben zsú
folásig megtelt a söntés. A hangok ide-oda rebbentek a homályban, 
majd kimerülten hallgattak el néha. Késő éjszakára járt az idő. 
András már a küszöbön megfeledkezett bánatáról. I t t megtalált min
dent, amire vágyott, világosságot, barátokat. Elvegyült közöttük és 
hallgatta őket. Holnap reggel tehát ujabb előleget követelnek a ha
lászok. Majd valamennyien vonakodnak elszegődni a régi bérfeltéte
lek mellett. Gyermekes, izgatott örömet érzett, mintha végi*, végre, 
nagy ünnepségre készülnének. Ez ajz ünnep teszi majd fel a korinát 
mindenre, ami eddig történt. András osendesen ült helyén. Feje egyre 
inkább balfelé csuklott, végül is megpihent szomszédja vállán. Ezt 
az embert még a „Veronikádról ismerte, szikár, mogorva alak. De 
most öríilt neki. Végre nekidurálta magát és felállt. Óriási kedve 
kerekedett torkonragadni valakit . A!z éjszakát persze Máriánál töl
tötte. A lépcső előtt f ia tal kölyökkel ütközött össze. Szitkozódtak, 
egymásnak estek. András nem erőltette meg .különösebben magát. 



mikor leteperte a fiút. bevetnie kellett, hogy akad valaki, ak i ilyerc 
események előestéjén útjába mer állani. Mária rövidesen k i akarta 
tenni a szűrét, de a f i n nem engedelmeskedett. 

Már reggeledett, mikor végigsietett a rakodóparton. A valóság 
még különb lesz talán, min t alhogy elképzelte. Oly könnyedén járt^ 
oly könnyű volt*a feje. Máriánál kissé túlzásba vitte* ma éjjel, zse
bében néhány fillér csörgött csak. de rögtön az első célzással elta
lálta a malmot, hárojp potyalövést jelent., ha a malom őrölni kezd;, 
a karikák könnyedén rebbentek el kezéből s a nyereménytárgyak 
köré Iborultak; végül kapott valamilyen mulatságos réztárgyat, oda
ajándékozta a lánynak, akit ebben az évben szeretőnek szemelt k i . 
barna és kerekf lány vol t ez, min t egy dió, a szaga is olyan, ás most 
nem ért rá foglalkozni vele. talán, mert éjszaka jóllakott a szere
lemmel. Mindenkit ngyanez az izgalom töltött el közelében, mint őt, 
Fel és alá loholtak, célbalőttek s összeráncolt homlokkal játszadoz
tak. Híre kelt, hogy nagy dolgok készülnek odalenn Barbarában, kül
döttek jártak Sebastian és Barbára Jsözött. várták a választ. Most 
érkezett megint egy tucat ember a fogadó elé s ordítoztak: „Három
ötöd részt!*' Észéibe jutott , hogy már három napja nem látta Keden-
neket. Most ő iö felrohant a térre, a tömeg felszaporodott közben. 
Már messziről észrevette Kedengieket, kihallot ta hangját az ordítás-
ból, rögtön tudta, hogy ez a hang csak Kedenneké lehet, s csodál
kozott Este megint fény szivárgott a rakodópartról a vízbe. András,, 
ak i évszámra nem látott másféle fényt, mint amilyen a hajókabin, 
vagy Kedennekék szobája, vagy a söntés mennyezetéről himbál, bol
dogan és zavarodottan loholt most fel és alá, arcát és hátát vörös 
és zöld foltokkal fröcskölte be a fény. Egész idő alatt egy bizonyos 
ponton, borídái között érezte az örömet; szinte fájt, oly nyilaló volt 
ez az öröm. 

Rákövetkező reggel értesítették a halászok a », Veronika" kapitá
nyát, hogy nem szállnak hajóra; Egyeidejüleg nyilatkozott a többi 
hajó legénysége is. Az „Ursula\ parancsnoka Adrián Six volt. E m 
berei között akadt hár<om-négy egykorú f iatal fiú, ezek zajongtak 
a leghangosabban. Adrián hajója mindig zsongott, a civódástól s elé-
gedetlensélgtől, mintha a túlságosan hosszúnyakú, elfogódott külsejű 
kapitány terjesztené az unalom és mogorvaság csíráit, A legénység 
már eloVe örült, mi lyen mogorva és zavarodott arcot vág majd ezen 
a napon A d r i i n . De nem telt so^örömük benne. Ugy látszik, Adrián 
régen várta már ezt a bejelentést. Nyugodtan s megértően felelte, 
hogy a határozatot továbbítani fogja; ami .az ő személyét illeti* haj
landó a maga részesedését a legénység bérmozgalmáyal egyidejűleg^ 
rendeztetni.. A* halászok alapjában sajnálták is kissé, nogy nem rák--
hattákel Six$t, min t például a „Marié FáréW' öreg parancsnokát. 
Six ezefr a.napon is mogorva maradtés unalmas. 

A kikötő külső képe ma is úgy festett, min t általában a hajók 
indulásának napján. A környék falvaüból ma is beállítottak assao-



aiyok és gyermekek, hogy a férfiakat fedélzetre kisérjék. Ugy számí
tották, hogy két nap múlva"indulhatnak a hajók. Az egyes hajók 
személyzete kis csoportokban áHongött, s követeléseik feltételeit v i 
tatták. A nyugat i szél az asszonyok arcához szorította a fokotok 
csücskeit, künn a tengeren, yissafésülte a hullámok taréját-s gondo
lataikat továbbterelte szavaik mögül, messze túl az Öblön. Általános 
volt a vélemény, hogy legkésőbb két nap múlva az új bérfeltétejek 
mellett szállhatnak már tengerre. A többiek, akik a határmögötti 
falvakban élnek,-rákövetkező évben követik majd példájukat 

-Délután hirdetményt függesztettek k i St. Barbarában, mely fel
szólította az egyes hajók legénységét; hogy válasszanak bizalmi em
bereket, minden hajó legénysége, egyet, s küldjék el őket tárgyalni 
a hajóstársaság irodájába A halászok gyűlést hívtak össfle, s hama
rosan mgválasztották követeiket, v i t a nélkül. Az iroda ajtaja előtt 
gyülekeztek. A megválasztottak beléptek az irodába. A hajóstársa
ság egyik ido'á alkalmazottját küldte ide, pápaszemes idegen em
bert. A hivatalnok felállott pult ja mögül, s udvariasan és oly hal
kan kezdett beszelni, hogy y ^ l a m e n n y i e n szorosan körülállták s tö
kéletes némaságban kellett fülelniök, ha meg akarták érteni szavát. 
A Bredel-féle Egyesült Hajóstársaságok hajlandiók tárgyalásokat 
kezdeni a hidászokkal, mondotta. A f ia ta l Bredel esette arra kénysae-
ríti a társaságot, hogy ne küldjön külön megbízottat St. Barbarába. 
B e közben a környékbeli falvak halászai térjenek haza, mert a se-
bastiani ihegegyezés ^ a hajók indulása időpontjáig néhány *nap is 
eltelhei még. 

A követek visszatértek társaikhoz s megbeszéltéka'választ. Egye
sek úgy vélekedtek, hogy helyes lenne gyűlést tar tani odafenn s meg
kérdezni H u l l véleményét, de a zöme rögtön yálasztaiii akart, nehogy 
elaludjon a dolog. Három embert választottak ki* akik még az esti 
gőzössel elutattak a szigetre és onnan Sebastianba. A következő na
pokiban a halászok egy része elhagyta St. Barbarát, s egy időre 'megint 
elcsendesedett a vidék. 

* . 
A két férfi csaknem szemrehányásnak órjezte á híg levest, mely 

Kedennekék asztalán párolgott. A kunyhók mögött most nyugodott 
le a nap s piros foltokat mázolt a gyermekek homlokára, a falra és 
a padlóra A csecsemő aludt, A nagy csendben csak a kanalak csö
römpöltek. Kedennek az előbb szomszédjával, Bruykka l baktatott h$-
za, Bruyk meg is jegyezte: „Az ilyesmi mindig nagyszerűén kezdő
d i k és rossz a véjgev Fprt ^ejlpá^i^t íV^ t* Várd csak k i , m i marad 
az égéséből télire.4* Kedennek hirtelen megtorpant és hangosan fel
nevetett. B ruyk összerázkódott. Nem is beszéltek tovább egy azót semf 

némán mentek haza. Még asztalnál ültek, egyszerre csak felpattant 
András a székrőL Egyidejűleg kopogtak, H u l l érkezett meg. Keden
nek felesége a tányérok fölé hajolt, a gyerekek H u l l t bámulták, 
min t az újkaput, s András mereven-figyelte Kedenneket. ^Hogy le
ülhet-e e$y perere, kérdezte H u l l . Étellel kínálták — a fazék alján 
löttyedt ?n?£e£y k e y ^ leves—, de nein akarta ^ fpgadni . Végül is 
Kedennek szólt reá durván, hogy egyen. Erre aztán evett, ütem al-



hatna-e i t t , kérdezte H u l l . S mikoD mind megbámulták, hozzátette: 
„Nem jó most, ha mindig odafenn kuksolok már tudják, hogy i t t 
vagyok, nem vagyunk többé magunk között, azért gondoltam, talán 
hozzátok szállhatnék egyidőre" — „Miért n e f — felelte Kedennek. 

A gyerekek mejrev áhítattal csodálták H u l l t , ez vol t hát ő, az 
idegen, ak i messziről érkezett, a vendéig. András oldalról pislogott 
feléje, szemei ragyogtak, végre i t t ül köztünk, gondolta. S bár Ke-
idíennek mereven H u l l r a szegezte tekintetét, mégis úgy érezte H u l l , 
mintha a házigazda elnézne felette, valamilyen pontot bámulna a 
vendég feje felett. Pedig szó sem vol t ilyesmiről. Kedennek csak 
arra gondolt, hogy i t t ül hát mégis nálam, i t t ül aa asztalomnál 
Kedennek felesége gyanakodva szemlélte H u l l zekéijét. 

A gyerekek a szülőkhöz feküdtek, András a padra hevert, H u l l 
kapta meg a falmélyedést. A lámpát leoltották; s mintha csak most 
jutnának jogaikhoz a zörejek és hangok, egyszerre hal lani lehetett 
az újszülött halk, ziháló lélekzetvételét. Egészen jó alvóhely vol t efe 
i t t , el is aludt H u l l , félálomban hallotta még, amint lélekzetvétele el
vegyül a többiekével. 

A kocsmáros beszállásolt H u l l vackába egy f ia ta l kereskedőt, 
akitől pálinkát, cukrot és kávét szokott vásárolni. Az ünnep veget 
ért s ilyejhkor a rákövetkező csendes napokon látott neki Desak ösz-
szeszáml£lni bevételeit és kiadásait. Besak ifjúkorában a tengeren 
esavargott, majd hosszabb időre megragadt egy kikötőben a túlsó 
parton Aztán a part mentében vándorolt, egyszer i t t ütötte fel sá
torfáját, egyszer ott. Felesége is i t t született a környéken, az asa-
szony első férje rendezte be az üzlet mellett a söntést. Az asszony 
hozta haza egyszer Máriát is egy kirándulásról, Docrejrelbien járt, 
egy kikötőben, Sebastiantól nyugatra, s ott szedte fél egyik ismerő
süknél a leányt és hazahozta, hogy segítsen a söntésben és az üzlet
ben. Ettől kezdve, ha nem akadt jobb dolga, miniden télen beállított 
Mária Meglehetős rossz, bőrben voj t most is, annakidején néhány 
marék hust és csontot szántak csak reá, s ő nem szerzett hozzá so
kat. Miután Desak számbaszedte a raktárát és felállította a mórle-
meglopta. Leparancsolta az emeletről, a lány pislogva, megnyúlt 
get, m in t minden évben, most is meg kellett állapítania, hogy Mária 
állal kullogott le, mint minden Ilyen alkalommal, g rögtön feleselni 
kezdett. Desak hajánál ragadta meg, ütlegelte, s Mária azonnal nagy 
bögést csapott, erre az alkalomra rendkívüli visongásokat tartoga
tott, mindepa éMben egyszer visított csak így. Puhán és vékonyan 
visított, s ak i hallgatta, kedvet kapott hosszabb ideig is" gyönyör
ködni benne. Desak ütötte, ahol érte, most igazán nagy lendületbe 
jött, s nem is hagyta ábbba, csak mikor elhalkult Mária sírása és 
unalmasan hatott már. A lány prüszkölt és szipákolt, elbujdosott az 
egyik sarokba, s szánnivalóbbnak tetette magát, mint vo l t igazában. 
Desak nevetett s a lány kiálló lapockájára veregetett, a blúz felfes-



lett egy helyen, Desak dörmögött és cibálta a lány rongyait. Végül 
is együtt maradtak reggelig, akkor lejött a f ia ta l kereskedő és kávát 
kért, 

Mari másnap este híre járt, hogy Sebastianba küldött követek 
útban vannak az u j szerződéssel hazafelé. A férfiak biztatgatták az 
asszonyokat, hogy a jövőben egészen másféle teleket élnek majd meg, 
min t eddig. Nem írták pontosan körül, mi lyen is lesz ez a „másféle" 
tél, de mindenki elképzelhette, az asszonyok, a gyermekek, ők maguk 
is. Mindenki az uj szerződésről beszélt, a piactéren is, a szigeten e 
héten két fillérrel emelkedett az apróhal kilójának ára, a gyerekek 
is vígan játszadoztak. Egyszerre híre futott, hogy a követek megér
keztek az uj gőzössel, mindenki a kikötőbe inalt . De nem érkezett 
sepki, egész héten hír nélkül maradtak, a levest még hígabbra ön
tötték fel, az asszonyok türelmetlenkedtek, mert már ideje volt , hogy 
a férfiak kihajózzanak, a legjobb halászhelyeket amúgy is megszáll
ták már előlük. A szél ízetlen nyári esőt kergetett a szárazföld felől, 
• izgatottan táncoltatta a kikötőben a hajókat, melyeket láthatat
lan varázserő kötözött meg itt> — a szélnél is hatalmasabb, titokza
tos erő. 

A kocsmáros bőségesen rendelt u j ársút, máskor esak télire szer
zett be i lyen mennyiséget, hitejre^ mérte k i a pálinkát, a söntés zsú
folva vol t esténként, mintha t i tkos bánattól szenvedne a falu, s szük
séges egy kissé leinni magukat, hogy elbírják ezt a bánatot. H u l l 
legtöbbször Kedennekkel tért haza. András, térdén összefont kezek
kel, a nagybácsi mellett üldögélt; bárná arcának vonásai most el
csendesedtek és elfáradtak, mintha túlnagy fába vágta volna fejszé
jét, de lehet az is, hogy a st. bléi kicsike előlegezte neki szerelmét. 

Egy reggel beállított Nehr Kata l in , a szomszédasszony, kopogott 
ós leült. De jóidéig nem szólt egy szót sem Nehr Kata l in , aztán hi r 
telen ezt mondta: „Mit gondoltok, hazajön-e Nehr F e r e n c — Ke
dennek Mária szigorpan megnézte vendégót. Nehr Ka ta l in f ia ta l vol t 
még, s nem szikkadt úgy k i , min t a többiek általában; ezértt nem is 
kedvelte Kedennek Mária. Azt sem értette soha, hogyan kopogtatott 
be valaki minden különösebb ok nélkül idegenekhez, s aztán čsak 
leül és beszélget Igaz, hogy most különös napokat éltek. „Miért ne 
jönne hazaf 4— felelte. Nehr K a t a l i n bólintott, aztán elment. Valószí 
nűleg aggodalmait akanta csak megbeszélni. Kedennekné este elmond
ta ezt a látogatást. Kedennekkel nem beszélhetejtt, hát elmondta And
rásnak. András továbbadta a hírt a kikötőben barátainak. Nemsokára 
cttittogni kezdték a faluban, hogy baj van. Miért nem tértek vissza a 
követek: remélhetőleg visszajönnek még? így telt el a hét. Követke 
ző szombaton váratlanul megérkezett azi egyik gőzössel három a kül
döncök közül. Eredetileg négyen voltak, kettő St. Barbarából és 
kettő a környék falvaiból. A két környékbeli nem is időzött a faluban, 
rögtön gyalog útnak eredtek. A harmadik, Pedeck Mihály St. Bárba-



réból hazament a családjához. Már útközben találkozott a halászok 
kai és elmesélt nekik mindent. 

Nem egészen úgy fogadták őket, mint elkezelték. A l i g érkeztek 
meg, rögtön hozzákezdtek kihallgatásukhoz. Utolsóelőtti napon, dél
ben, letartóztatták Nehr Ferencet és elszállították a fővárosba. Bele
keverték a f iatal Bredel ügyébe. Aznap este ő is odafenn volt a sön
tésben. A végén gyűlésbe jöttek ugyan össze, de valamilyen okból 
nem tudtak határozni. Tulajdonképpen minden eredmény nélkül 
tértek haza. 

Puha, szürke nap vi r rad t reájuk, s szárazföldi szél járt, már jól
esett volna nyelvük hegyével sós levegőit ízlelni. A partot és a ten
gert homok borította, a szelet elásták valahol, az emberek nem érez
tek különös kedvet hozzá, hogy nagy lármát csapjanak. Az eső a 
szirtekre szorította a madarakat, csak ezek csiripeltek. Lenn a kikö
tőben is változatlanul ment minden a szokottban, különösebb üzemről 
szó sem lehetett, dej déltájban mégis indul t és kikötött három, négy 
gőzös; a rakodópartokról vörösre mázolt, erőtől csíkos ládák vándo
roltak a halpiacon át a tárházak felé. A tárházak homloka megnyílt, 
a nyílásban megjelent a hálz szelleme — a sötét négyszögben mezte
len felsőtest hajolt előre és hátra, előre és hátra, s a kötél recsegve 
szaladt a rosszul olajozott hengeren. 

Estefelé leballagott néhány halász a hegyről, hamarosan mind 
egybegyűltek, s bámészkodtak, mintha ezen az estén másféle kötele
ken különös Jpdákat tárolnának. Aztán véget ér,t a munkanap, a 
munkások leballagtak a templomhoz s visszatértek a szigetre, kis 
csapatuk maradt csak St. Barbaráiban. Eöztük s a halászok között 
kevesen ismerték csak egymást, a munkások külön söntésbe jártak, 
lejnn az öbölben. De most úgy bámultak utánuk a halászok, m i n t h a 

tőlük is rendkívüli dolgokat várnának el. 

MENNYIBE KERÜL EGY LÉGITÁMADÁS f 
A német repülők Coventry bombázása alkalma- ^ 

vál 700.000 kilogram robbanó anyagot dobtak le. 
A kár óriási. Egy közepés repülőgépgyár több, 
mint 30 millió dinárba kerül. De a támadás is szép 
összegbe kerül. Egy száz kilós bomba k. b. 200.000 
dinárba kerül. Ezek szerint csak a bombák, amit a 
városra dobták a német repülők k. b. 14 millió 
dinárba kerültek. Amint az angolok jelentették, a 
támadás alkalmával 5 német bombavető zuhant le. 
Egy bombavető 6 millió dinárba kerülj Ugyanek
kor az ezer német repülőgép ("ennyi vett részt a 
támadásban) óriási mennyiségű benzint és olajat 
fagyasztott él. Mégis Coventry sókkal nagyobb 
kárt szenvedett, mint am&nnyibe a támadás keritlt. 

(Neue Züricher Zei tung) 



M a g y a r q i u . l t 

A k u r u e k o r t ö r t é n e t e 
A végbelí katonáskodás a török időben leginkább csábította 

» . jobbágyot — és prédikátorát, ideológusát is. I t t szabad ^élete 
völt, nem vo l t úrdolga és nem vol t dézsma, de v o l t szabad eímbo-
raság, szabad zsákmányolás és l e lk i táplálék i s : a szabad nóta és 
-a prédikátorok ^szabad gondolatai és vitái. Kapitányaik lecsúszott 
b i r tok ta lan és féktelen nemesek, rablólovag-jellemű férfiak vol 
tak. (Balassa Bálint, a féktelen rablólovag, a költő, dicséri ver
seiben a végek életét és ha ismerjük e korszak történetét, úgy ez 
nem is hat visszásán.) A végbeliek tulajdonképen szegénylegények 
voltak — va lamely ik úr szolgálatában. Viszont másrészt dacol
tak is az úrral, „önállósították" magukat , már annál a ténynél 
fogva is, hogy elálltak katonának — a robot elől. Ezt a földesúr 
annyira tudta és annyi ra érdeke ellen vol t , hogy, hacsak nem 
iáját területének megvédéséről vo l t szó, t i l t o t t a a jobbágynak 
még háború esetén is, hogy katonának álljon. 

A török kiűzése után ( X V I I . század vége) a végbeli seregek 
szükségtelenekké és munkanélküliekké válnak. Jobbágymunkába 
törni már nem tudtak, de nem is akartak. Memaradtak bujdosó 
szegénylegénynek — kurucnak,*) úr ellen harcoló keresztes vitéz
nek. Azért hajlandó esetleg az úr katonájának is elszegődni. A 
mocsarak, lápok, bozótok, nádasok hemzsegnek a bujdosóktól, 
akik m i n t törvényen kívül álló űzött vad, vadászattal és zsák
mányolással tártjáé el magukat és i t t -o t t kisebb-nagyobb csapa
tokba verődnek, esetleg elszegődnek hajdúnak. Helyükbe pedig 
idegen zsoldos kerül a seregbe és a várakba is. 

Á hajdú is i lyenfa j ta szegénylegény és szintén törvényen k i 
ürül áll. Eredet i leg a csordák hajtója. De a hajtó fegyverrel őrzi 
a csordát — a más hajtója ellen. A hajtó így tulajdonképen a 
más számlájára fegyverrel zsákmányoló szervezett csapat tagjává 
-válik. Innen már csak egy lépés és a hajdú „önállósítja" magát, 
saját számlájára lesz marha elhajtó ós vásárra terelő. E z t a lé
pést a hajdú különösen akkor teszi meg, amikor épen munka nél
kül áll, ha vezére és gazdája nem kap szerződést Fényes a lka lom 
nyílik erre háború esetén. A hajdúvezér szívesen bocsátkozik al
kuba a hadvezérekkel, fejedelmekkel és 20—30 ezer főnyi sereget 
jó feltételek, jó zsákmány biztosítása mel le t t mindenkor t u d a 
hadviselő felek rendelkezésére bocsátani. 

A X V I I . században a nemesi sereg már hanyat l ik , levitézíik. 
A polgárság és pénzgazdaság a zsoldos hadseregnek és lőfegyver" 
né^ kedvez és feleslegessé teszi a fegyelmezetlen nemesi sereget. 
Á nemesség már-már időszerűtlen. Kiváltságait katonai szolgá
la t ^ fejében kapta, de most már nem igen van rá, m i n t katonára, 
szükség, kiváltságait viszont megtar t ja . E g y i k módja % kivált
ságok megtartásának a hajdúk felhasználása a zsoldos seregek
kel szemben. Így lesz a hajdú-lázadó szegénylegénybői eszköz a 

''*) A kuruc szó crux (lat#n) keresztből ered 
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nemesség ke,zében. (Hasonló a helyzete az orosz kozáknak ós a 
werb uszkoknak is.) Viszont, ha külháborúba nem vezetik őt, 
úgy odahaza dúl és ostora úgy a telkes jobbágynak, m i n t a ne
mesnek is. Próbálják őket egyes fejedelmek letelepíteni, békés 
földművelővé tenni , (Bocskai) de az u rak sohasem egyeznek bele 
abba, hogy szabad, nem jobbágy parasztot, szabad kisbir tokost tűr
jenek meg az országban. Megfosztják őket a szabad-paraszti „ki
váltságtól" ós így a hajdú megmarad üldözött erdei vadnak, 
szegénylegénynek, a k i földbevájt vermekben l ak ik , rongyoskodik, 
fázlódik, éhezik, csakhogy be ne törjön jobbágynak. 

A különböző fajtájú szegénylegények, az állandó háborúk, a 
nyomor ós természetellenes életmód-szülte járványok úgy elnép
telenítették a falvakat , hogy nagy fa lvak helyén csak 3—5, vágy 
10 család l a k i k ez időben, az ország 60%-a laka t lan és még a há
borúk után 1720-ban is, csak 2 és fél millió lakosa van. (1910-
ben 20 millió.) 

A z egyéni akciók helyenként és időnként a szegénylegényke-
désből parasztlázadásokká nőnek. A z 1514-es és 1703-as (Rákóczi) 
félkelés közötti időben számtalan a parasztfelkelés. Ezek közül a 
nevezetesebbek: 1527 Jován Nenád S^ubotica környékén, 1573 
M a t i j a Gubec a horvát vidéken, 1569-ben a Tisza és Szamos vidé
ken Karácson Gábor alatt , a k i t 1570-ben Debrecen körül győznek 
Je, 1594—97 a horvát vidék és Bánát, 1631-ben Császár Péter veze
tése alat t a Tisza vidéken; óz a mozgalom egy év múlva már 8 
megyére terjed k i és 1643-ban Nógrádban újra fellángol. 1655— 
59-ben a zagreb-sisaki vidéken. Ezek önálló parasztmozgalmak. 
1660-70-től kezdődőleg e mozgalmak jellege megváltozik, szegény-
legényes, kuruc jelleget nyernek. De, hogy az új je l leg lényegét 
megérthessük s így az 1670—1711-es mozgalmakra fényt deríthes
sünk, előzőleg meg k e l l ismerkednünk a főurak problémájával ós 
a nemzeti kérdéssel. 

2. A B I R T O K O S O K ÉS A CENTRALIZÁCIÓ 

Nyugateurópában e korszakban a hűbéri rendszer már alko
nyát élte. Ennek oka az alsóbb néposztályok, de különösen a pol
gárság előretörése vol t . Ez az előretörés kihatással vo l t az egész 
társadalom átalakulására, a jobbágyság intézményére is. A pénz
gazdaság térhódítása, az ipar felTejlődése, a piacra termelés ós 
ennek folytán a piac terjedése, kiterjesztése, esetleg hódítások 
útján is, egyszóval a kereskedelmi és uzsoratőke megjelenése ós 
fejlődése egy újfajta hűbéri társadalmat eredményezett. A job-
l)á^y a Nyt iga ton már nem robotolt , dé röghözkötött bérlőjévé 
vált a felparcellázott úri b i r toknak és ingyenmunka helyet t csak 
pénzben és terményekben adózott. A nemes, pénz híján, (mert 
a pénz és úgy az i p a r i , m i n t a hadi technika a polgárság kezében 
összpontosult) elvesztette ka tonai fontosságát és kénytelen vo l t 
behódolni az állami, központi hatalomnak, amely h iva ta lnok i és 
zsoldos hadseregét csak a polgárság és jobbágyság pénzén tud ta 
e l ta r tan i és így kénytelen v o l t elsősorban a polgári érdekeket 



aeem előtt t a r t an i . A nemesség így a r r a kényszerült, hogy le
mondjon katonai és p o l i t i k a i hatalmáról a központosított állam 
javára (abszolutizmus), viszont az állam továbbra is biztosította 
a nemességnek az adómentességet, a jobbágyok fölötti társadalmi 
és gazdasági hatalmat . Így lesz az állam „centralisztikus" (egy 
központból kormányzott), és abszolutisztikus. I l y módon a nemesi
polgári társadalom még fenntar tha t ja uralmát a jobbágyok ós. 
most kifejlődő munkásosztály fölöt t A z új bérlőrendszer is t u 
lajdonképen a piaera termelő úri b i r t o k érdeke és azon a belá
táson alapul , hogy egyrészt a bérlő munkája termelékenyebb a 
robotnál, másrészt alkalmas eszköz a jobbágymozgalmak leszere
lésére is. 

A valláskényszer elsősorban jobbágy probléma, habár a 
Habsburg-centralizációnak, az abszolutizmusnak is egyik tartó
oszlopa, m e r t hiszen ez a ka to l ikus egyházra támaszkodik. — A 
katol ikus egyház segíti a Habsburgokat, az udvar viszont a ka
tol ikus egyházat ellenreformációs, katolizáló törekvéseiben., Kü
lönösen a pravoszláv jobbágyok körében keltenek e törekvések 
elkeseredést és az „uniátus" vagy görög-katolikus egyház meg
alakítása nagy ellenhatást vált k i és mozgalmakat hív életre, 
ugyancsak le lk i ismeret i , m i n t egyúttal gazdasági okokból is. H i 
szen a görögkatolikus egyház nagyjából meghagyta a pravosz
láv vallás ceremóniáit és liturgiáját, csak épen azt követelte m e g 
a (hívőtől, hogy ismerje el a ka to l ikus egyházat urának és h iven 
fizesse a tizedet 

A z unió térhódítása különösen erdélyi probléma. H o l o t t E r 
délynek különben is meg vol tak a maga külön, súlyos kérdései. 
Hiszen i t t a protestáns- egyház vált uralkodóvá, a ka to l ikus egy
házi b i r tokoka t az állam kisajátította; viszont az akkor i hűbéri 
szokásnak megfelelően nemcsak a b i r tokoka t adományozta egyes 
főuraknak, de a tizedet is megtar tot ta , az államkassza javára be
szedte — vagy pedig a tizedszedés jogát is egyes nemeseknek 
adományozta, esetleg bérbe adta. De a valláskérdésen túl is meg 
vo l t Erdélynek* a maga külön jobbágy kérdése. Á székelyek egé
szen a Dózsa Székely György idejéig szabad parasztok vol tak, 
akik még, emlékezve a régi törzsi hagyományokra, közösen mű
velték meg földjeiket A Báthory család történetéhez fűződik a 
székely parasztság jobbágysorsba törése. H a már Dózsa a népi 
elkeseredésből meríti fo r rada lmi energiáit, úgy a Dózsa halála 
után sem tűnik el nyomta lanul ez energiaforrás. V a g y száz éven 
át a székely jobbágy lázongása szabja meg Erdély történetének 
irányát Erdélyben a folytonos éles osztályharcok, az u r ak ke
gyetlenkedései, pusztításai az idegenek: a Básta hadainak, a M i 
hály vajdának, a hajdúknak betörései, a török és német beavat
kozások olyan rettentő pusztaságot, o lyan nyomor t teremtenek ez 
időben, hogy o t t családtagokat adnak el a jobbágyok rabszolgá
nak, hogy valahogy eltengődhessenek. Perszs ezt is urától tanul ta 
a jobbágy, mer t a jobbágy anny i r a urának hatalmában vol t , 
hogy az e l is adhatta, zálogba, vagy bérbe adhatta ,,alattvá!óját/#. 

Sokszor a büntetés, amelyet mindenkor meg lehetett pénzben 
váltani, egyszerűen az úr jövedelmeit v o l t h i v a t v a növelni s azt 



a jobbágy m i n d i g is így fogta feL H a az 160(T-as évekig sem bí
zott a jobbágy a bíróságban és csak ritkán feíebbezett u r a ítélete 
ellen, úgy az az 1630-as évek utáni korban már tárgyilagosan 
ítélve még a dolgokat, hiú reményé vált számára a fellebbezés, 
me r t az akkor hozott törvény értelmében jobbágynak nem lehet 
igaza nemessel szemben. 

Már ez időben megindul t a rétegezőjdési folyamat a jobbagy
ság kebelén belül is. Egyrészt kifejlődik a teljesen vagyontalan 
zsellérek rétege, másrészt vannak már több-telkes jobbágyok is. 
Közbül foglalnak helyet az egy telkes, féltelkes és negyedtelkes 
jobbágyok rétegei. Ez a gyakor la tban azt je lent i , hogy vannak 
jobbágyok, ak ik gazdaságilag a kisnemes színvonalára emelked
tek már, viszont más részről vannak olyanok is, a k i k az úr-dolga 
mel le t t jobbágyoknak' is dolgoznak a megélhetésért. Azért a gaz
dag jobbágy is csak jobbágy marad — eljár úr dolgára és hogy 
ne tekinthesse magát „úrnak", épen e korban kötelezik külön 
jobbágyi, ruházat viselésére és hiába gazdag az egyes jobbágy, 
bizony ő is köteles megházasodni jó f iatalon, ha az úr ráparan
csol a célból, hogy minél korábban kezdjen el gondoskodni urá
nak új munkaerőről a nagy emberhiányban. 

Különben többnyire az i l y e n jobbmódú jobbágyot teszi meg 
az úr a község, a jobbágyfalu bírájává: soltésszé, vagy kenézzé 
ha ugyan nem épen m i n t falualapító, telepítő kenéz gazdagodott 
meg és le t t többtelkes jobbágy. A jobbágyfalu már megalakult 
oz időben, de a bírák többnyire az úr szolgái voltak, sőt hasonló 
vo l t a helyzete a paraszt-vármegye szervezetének is. Ugyanis a, 
parasztok ez időben, különösen a katonai fosztogatás reakciójaké
pen kezdenek egyes ^jobbágyok, vagy hajdúk vezérlete alat t , 
megyévé szervezkedni. A nemesek e szervezeteket kénytelenek el
ismerni , de az úrbér természetesen nem tar tozott hatáskörükbe 
ós rövidesen az urak végrehajtó közegeivé váltak csupán. Azzá 
kel le t t válniok, mer t a jobbágyok teljesen az úr hatalmában vol 
tak hiszen az egyes jobbágyok „gazdagsága" elenyésző porszem 
vo l t a góliátvagyonok mellet t . 

A Habsburgok szintén i l y abszolutisztikus, korlátlan ura
l o m r a törekedtek s tekintve, hogy épen ez időben vesztették e f 

n y u g a t i országaikat (főleg Németországban vált császárságuk 
árnyékuralommá), ezt a korlátlan u ra lma t kelet i tartományaik
ban igyekeztek megvalósítani. K e l e t i országaik Ausztr ia , Cseh
ország, Magyarország és Horvátország vol tak . A cseh for rada lmi 
erőt, a huszit izmust ekkor már megtörték s a cseh u rak sem tud
tak soká ellenállni a kereskedelmi és uzsoratőkére támaszkodó 
császároknak. Már 1620-ban kénytelenek belenyugodni . a Habs
burgok abszolutisztikus uralmába. Ezzel megindul a magyar 
u rak harca a Habsburgok ellem Magyar és Horvátországgal 
szemben kettős a Habsburgok törekvése. A Habsburgok is, m i n t 
minden ajkkori centralizáló dinasztia, a polgárságra támaszko
dik , belőlük meríti erejét és nekik igyekszik kedvezni. Viszont 
Magyarországnak ez időben a l i g van fejlettebb polgársága. Még 
a X V I I I . században is csak vagy 30 ezer főből állt a polgári és 

munkásosztály együttvéve is. Amerüka felfedezésének idején per
sze más vo l t a htíyzf t. 



Vol t elég fej le t t kereskedelem, kézműipar és bányászat és 
volt egynéhány kiemelkedő,Európai viszonylatban is hatalmas 
kereskedő és bányásizdinasztia (Thurzó, Szerencsés Imre ) . De az 
amer ikai arany Európába özönlése a magyar bányái jelentősé
gét csöikkentette és a kereskedelmi u taka t is az új viliágrósz fon
tossága eltérítette e vidékről s a N y u g a t r a helyezte át. A feudális, 
zűrzavar és anarh ia is a városok, az ipar és kereskedelem lerom
lását, hanyatlását fokozták. 

A Habsburg ház az országból nem kapot t elegendő jövedel
met, hiszen az ország szegény, l aka t l an v o l t s az u rak gondoskod
tak róla, hogy ne sok jusson az államkassza javára Számtalan
szor előfordult, hogy a Habsburgok a magyar államháztartás 
hiányait — az osztrák kasszából vo l tak kénytelenek fedezni. í g y 
a Habsburgok'csak az osztrák és n y u g a t i polgárságra támaszkod
hattak, a m i viszont azt is jelentette, hogy ezt a polgárságot igye
keztek erősíteni, vagyis egyúttal ra j ta voltak, hogy a magyar 
polgárság ne is fejlődjön k i , ne hogy komoly konkurrense lehes
sen a nyugat inak. Más szóval: az osztrák abszolutizmus k i t e r 
jesztése Magyarországra az ország gazdasági elnyomását, gyár-
niattá sülyesztését is jelentette. 

A kisszámú városi polgárság, amely egyúttal földbirtokos is 
vol t , az u rak ellen ugyan városi szövetségbe tömörült, mindamel
le t t céh- és városuraimi privilégiuma mel le t t — és m i n t szintén 
birtokos-testület — jól érezte magát e helyzetben, annak dacára* 
hogy csak he ly i p iacra dolgozott. Annál féltékenyebben őrizte 
céh kiváltságait és ezáltal a haladás kerékkötőjévé vált. A gazdag 
bányák, hogy jelentőségüket vesztették, nem fejlődtek tovább, 
megmaradtak a kezdetleges munkamódszerek melle t t ; amelyek
nek termelékenysége csekély vo l t , anny i ra , hogy sokszor a bá
nyászok béreit sem fizették. A zavargások a bányavidékeken 
gyakor iak vol tak, de nagyobb jelentőségű mozgalmakká, nem 
fejlődhettek, márcsak a bányamunkások k is száma m i a t t sem. 
Különben 1525 óta, amikorról az első magyar sztrájkmozgalom 
datálódik, a Verbőczy féle törvény szerint halálbüntetés várt a 
sztrájkolóra, 

A g y a r m a t i sorsot is leginkább a főurak érezték ineg, ugyan
azok, akiknek p o l i t i k a i és ka tonai hatalmát is el akarta venni ez 
abszolutizmus, Bécs. A kisbir tokos nemesség ebben az időben nem 
igen ha l la t ja hangját. Érdekei nem m i n d i g egyeznek a nagybi r 
tok érdekeivel, de elvesztette p o l i t i k a i önállóságát. I t t - o t t ugyan 
a jobbágy élére áll, de többnyire a nagyb i r tok intézője, jószág
igazgatója, tisztje és párthíve, m e r t Szapolyai óta egy-egy góliát 
többször i s pártjába szervezi a kisnemesekét Igaz ugyan, hogy 
a nagybir tokos sem műveli jobban földjét, de több a földje és 
így gazdaságilag sem bi r ja vele a kisnemes a versenyt, nem is 
szólva a góliát saját hadseregéről és várairól. Azonkívül is, a 
katonáskodás* a végek csatározásai is a kisnemest inkább sújt
ják. Ő is vissza akar ja t a r t an i a jobbágyat, ő is vissza akar
j a őt kényszeríteni legalább a háborúk után, hogy tovább robo
tol jon, de nek i nincs meg ho2#á a hatalma. í g y a k i sb i r tok sokká} 
inkább marad műveletlen, m i n t a nagybir tok . 



A g y a r m a t i helyzet a n n y i t jelent, hogy az ország nyersanya
got ke l l szolgáltasson, eladjon és ipa rc ikke t k e l l vásároljon. 
Minderre csak a nagybi r tok vo l t némileg alkalmas. í g y az or
szág különleges helyzete úgy hozta magával, hogy a porondon a 
Haosburgok álltak az u r a k k a l szemben, míg a háttért és esetle
ges tömegbázist e harchoz a jobbágyok és szegénylegények soka
sága alkot ta . H o g y az u raka t a g y a r m a t i sors i s érdekelte, nem
csak a p o l i t i k a i hatalom elvesztése, a tény, hogy alattvalókká 
k e l l törniök, legjobban talán Zrínyi Miklós* a költő, példázza. 
Ö maga egyike a legnagyobb birtokosoknak és váruraknak, egyút
t a l horvát bán is, de évente 20 ezer marhát . szállít külföldre, 
hadseregszállító, tengeri kereskedelmet fo ly ta t és külföldi kikö
tőkben raktárai vannak* így , kereskedelem útján, évi 100 ezer 
fo r in t jövedelemre tesz szert, akkor, amikor egy hold föld &ra 
A f o r i n t (Évi 25 ezer holdat je lent e jövedelem). E l lehet képzel
n i , . m i t je lent a Zrínyiek részére a horvát tengerpartnak (bir to-

_kuk vol t ) elvesztése és külön határőrség szervezése e vidéken, 
amely elválasztotta őket a kikötőktől. Ez egyenlő ha ta lmuk le-
áldozásával, egyenlő vázzal a kényszerrel, hogy be k e l l törjenek 
alattvalóknak^ 

A főurak vagy ssáz éven át harcol tak az abszolutisztikus tör 
rekvések ellen. De érdekeik megoszlanak, másrészt sok tekintet
ben feleslegesekké válnak, azután meg nincs mögöttük az a tőke, 

amely a Habsburgok hatalmának alapja. Cšak egy útja lehetne 
a győzelemnek: a jobbágyság felhasználása e harcban, a küzde
lem nemzetivé tétele. Viszont ennek az összefogásnak nagy aka
dálya a jobbágy osztálygyűlölete, úrgyűlölete. 

Vegyük sorba a fent jelzett körülményeket. A z u rak érdekei 
megoszlanak, mondottuk. Egyéni érdekek életükben, felfogásuk
ban nagy szerepet játszanak. M e r t egyesek épen Harbsburgpár-
tisággal ju tha tnak előnyökhöz, méltóságokhoz* bir tokokhoz (Esz
terházi a Rákóczi inasának felfelé ívelő pályája az 1 millió hol

d ig ) . De azokívül is. A hadseregszállítás is sokakat csábított p l . 
a Habsburgok táborába. Előfordult, hogy a hadvezér maga v o l t 
a szállító is, vagy esetleg — a más seregéneik szállított míg saját 
serege részére adót vetet t k i a népre, vagy egyszerűen tűrte, 
hogy a katona maga szerezze meg táplálékát. 

Erdély meggyöngülésével, a horvát u r a k letörésével s a tö
rök kiűzésével különben teljesen új helyzet a lakul k i . Hatalmas 
terület szabadul fel s ezt az udva r magának t a r t j a meg s ezzel 
növeli hatalmát. Bizottság ellenőrzi az u r a k jogigényét ezekre a 
b i r tokokra és i lyenkor egyesek szívesen válnak jó alattvalókká, 
hogy igényük elismertetésre találjon s a b i r tokok ne kerüljenek 
idegen, többnyire német u r ak kezére, A b i r tokok nagyobb része 
úgy is idegeneknek j u t Ez az u j aka t egyrészt új harcra tüzeli, 
másrészt azonban csökkenti erejüket. Lázadnak, felkeléseket tá
masztanák, áe az udvar győz és a győzelmet követő te r ror újabb 
fővesztéseket és újabb birtokkohzásokat eredményez, újból csök
k e n t i az abszolutizmus elleni erőket. Ez a tény viszont egyre 
njabb uraka t késztet a behódolásra. Utolsó i l y e n lépése az udvar
nak a várak német és más idegen katonaság által való megszál
lása vol t , amely tény szinte végleg megtörte az ellenállást. 



Mindez úgy vált lehetségessé, hogy a X V I I . században tu la j -
donképen már felesleges a góliátbirtok p o l i t i k a i szerepe, ez a 
rendszer már túlélte magá t V o l t jobb adminisztráció és- jobb had
sereg, jobb t ak t ika és tehnika m i n t a feudális rendszeré. í g y 
kerül a nagyb i r tok po l i t i ka i l ag függő helyzetbe és már csak gaz
dasági szerepe marad meg. 

lüz a tényleges helyzet és ezt a tényleges helyzetet igyekszik N 

az udvar törvényekkel intézményesíteni is. (Különösen fontos az 
1687-iki törvényhozás, amely p l . törvénytelen lázadásnak minő
síti a nemesek fegyveres felkelését királyuk ellen.) 

Amennyiben a góliát b i r tok még f o l y t a t n i akarta a harcot, 
azt csak úgy tehette, ha az e lnyomot t jobbágyságra támaszko
dik , azt vezeti Bécs ellen, a,zaz az udvar és b i r t o k harcának nem
zet i jelleget kölcsönöz. De egy másik út is n y i t v a áll a főurak 
előtt, az első úttal homlokegyenest ellenkező irányban. í fagyis : 
vagy fegyverszünetre lép a jobbágysággal, hogy együtt harcol
j anak Bécs ellen, vagy pedig, ha kisebbnek ítéli afc udvar, m i n t 
a jobbágyság felől fenyegető veszélyt, úgy behódolhat Bécsnek, 
hogy Bécs erejét is igénybe vehesse a jobbágyság fo r rada lmi 
lendületének letörésére. A két irány, két elgondolás állandóan 
harcban áll egymással, végig az egész korszakon: kuruc ós la
banc ideológiák és csapatok állandó küzdelme ez. 

Mégis időnként az egyik, vagy másik elgondolás ideiglenesen 
felülkerekedik. í g y : az 1670—1687-es időkben a kuruc felfogás az 
uralkodó, míg az'1687-től 1703-ig terjedő időszakban a labanc 
irányzat kerül az első fölébe és. a helyzet olyan, m i n t h a az u rak 
már teljesen, behódoltak volna. Ellenkezőleg: minden külföldi kö
vet, vagy az országon csak átutazó idegen is világosan látja az 
előjelekből* hogy Magyarország egy társadalmi, parasztforrada
lom küszöbén áll. 

Míg már Bocskai István, Báthory Gábor, Rákóczi György, 
Zrínyi Péter nemességet igérve a jobbágynak, igyekeznek forra
d a l m i erejét saját céljaikra felhasználni, az 1703 megelőző 16 
évben a bujdosókkal senki sem törődik, senki sem igyekszik fel-
használni a tényleg élő erőt — a jobbágy idegengyűlöletét 

M e r t a kurucfelfogás nem ábránd; a jobbágyot és szegény
legényt két gyűlölet hevíti: az úrgyűlölet és az idegengyűlölet. 

A középkorban és végig a feudális korszakon ismeretlen még 
a nemzet, a nemzetiség, a haza fogalma. Ezek a fogalmak a pol 
gári társadalom eszmekörébe tartoznak; a hűbéri társadalom 
vallása szerint és „rendje", azaz osztálya szerint tesz különbsé
geket az emberek között. Amennyiben valamely állam népcso
por to t üldöz, ezt sohasem azért teszi, m e r t a csoport más nyel
vet beszél, de m i n d i g azért, mer t más egyház tagja Mégis akad
t ak olyan tények, amelyek a jobbágyban az idegen, a német, a 
Bécs elleni gyűlölet forrásaivá válhattak. Ez a # gyűlölet még 
nem v o l t nemzeti érzés, de a nemzeti érzés csírájává válhatott, 
ha az elnyomó hosszabb időn át egy más nyelvet beszélő és kül
országban élő csoport tagja vo l t . Már pedig az i l y e n elnyomás 
valóság vo l t . Hiszen a zsoldos hadsereg, a pusztító, zsákmányo
ló katona idegen vol t . A valláskényszer is a bécsi p o l i t i k a esz
köze. Az egyre növő aílók a bécsi udvar kasszájába fo ly tak . Ide-



gien katona tette feleslegessé és vetette k i helyéről a végbeli sze
génylegényt. A z adók a háború m i a t t egyre nőttek/ A dohány 
— a bécsi kassza Javára — állami monopollá vált. A pénz nemes 
fémtartalma egyre csökkent, a romlo t t pénzt pedig mindenk i 
köteles v o l t elfogadni — csak az idegen állam idegen adóbeszedői 
nem fogadták el — adóba — ezt a pénzt. A z idegen bizottságok 
kényszersorozásokat t a r to t tak — de pénz segítségével k i lehetett 
bújni e kötelezettség alól. A pénz a bécsi kasszába f o l y t 

í g y erősödött a jobbágy idegengyűlölete. Egészen más okok
ból ugyan, de a bir tokos is gyűlölte — nem az idegent, de az ud
vart , amely idegen vol t . Sőt helyenként az úr érdeke teljességé
ben fedte a jobbágy érdekét í g y pl., a devalváció és adókérdés
ben. Hiszen a felhígított pénzt a bir tokos is kénytelen v o l t elfo
gadni, iglkár jobbágyától is, viszont, a nagyobb állami adó, ha 
nem je len t i egyúttal a jobbágy nagyobb jövedelmét is, amint
hogy egyáltalán nem jelentette, feltétlenül a r r a vezet, hogy a 
jobbágy kevesebbet t ud szolgáltatni földesurának. 1695 óta for
r ada lmi a hangulat az országban, a bujdosók tulajdonképen már 
harcban is állnak és úrgyűlölet és osztrákgyűlölet hevíti őket. 
H o g y m i l y e n irányt vesznek a dolgok azon fo rdu l meg, m i t tesz 
majd a nemes. Jobbágya ellen vonul-e harcba — vagy pedig 
jobbágya élére áll!? Lőrino Péter 

E&erkilencszóznegyvenegy 
i. 

Szabadon szállnék felhők fölött, mint a madár 
és átrepülném az egész életet, 
beszívnám minden sejtembe az élést, 
a földet, a vizet és szeretetet 
sugároznék Mt mint a nap. 
Gyógyitó kezemmel gyilkolnám a halált 
és építeném az embert, az újat, a nagyot, —**** w 
nem ivóina percem* nmftkor "megnyugszom 

és nem volna beteg többé, sem halott. 
Ezer utam volna, én mindet megjárnám, 
elnyomott erők törnének előre, 
mert volna hazám, apám és barátom 
és volna szerelmem gyermekhez és nőre. 
így testem durva terhét cipelem 
és lelkemmel küzdök önmagamban, 
vagy fogvacogva fajtámat szégyenlem 
és rab vagyok künn is a szabadban. 
Tudásom, erőm, agyamban, kezemben 
tétlenül oszlik és emberek halnák, 
korok pusztítanak, éhség és szegénység 
és gyilkos kezek fegyvert forgatnak, 
Csak a biztos tudat, mely még fenntart, vezet: 
emberszeretetem és roppant nagy vágyam, 
huszonöt évemmel, hogy én megérerh 
s kiállóm a harcot a nagy újvilágban. 



Hozzád szólok most, ki nőm voltál s barátom, 
együtt kerestük egykor sötétben az utat, 
hisz nélküled nem tudnék szeretni. 
átlépni ezer gátláson, elfeledni multat. 
ki olyan vagy, mint én. korlátlan és háborgó végig, 
az élettel is ugy 'játszol, mint én: 
mindég a magasba törve a célig, az égig. 
Most is, hogy szétválltunk s küzdünk tovább ketten, 
szerelmem hozzád nagy s olthatatlan vágyam, 
hogy az utat hozzád vissza megtaláljam 
s egyek legyünk egymásért, a célért, szilárdan 
és teremtsünk nagy, erős utódokat. 
Amiért elmentél, amiért nem hívtalak vissza 
apró, mérges, szúrós tövisek, emlékek, 
egy régi világ bűnös gyermekkora — 
apák, anyák, nevelők, regények, 
osztályunk régi mocskos erkölcsei. 
De mi mások leszünk, szabadok és ujak 
és ha ezer lánc köt bennünket a múlthoz, 
széttörjük mindet, épitjük világunk, 
utat törünk magunknak az úthoz. 
Mert egymás nélkül megbotlunk. elesünk. 
kar a karba öltve, ketten, az út könnyebb, 
hozzád szólok most, ki nőm voltál s barátom, 
sohasem válok meg emlékedtől s Tőled. 

I I I . 
Mi vagyunk a kő, amelyből híd épül, 
mi vagyunk az erő, amitől lánc reped, 
mi vagyunk a jelen holnapravállása. 
mi vagyunk agy és vér, izom és kezek, 
mi vagyunk milliók élriíakarása. 
Bennünk van még a mult rothadása, 
de erjedő szesz lesz. új anyag és erő, 
semmi sem vész el e nagy változásban, 
a halál is bölcső; a harc is teremtő 
és uj alap látszik a nagy szakadásban. 
Mi tudjuk legjobban korunk bölcseségét, 
értünk dolgozik áz agy és a munka, 
minden lépés nékünk gyümölcsözik, 
mindén újszülött hozzánk jön. utunkra, 
mert miénk a jövő. 
Neked is testvér, mi vagyunk a megváltó, 
ki most imára külcécfád a kezed, 
rajtad, hogyha n&tti segít až isten 
s kenyeret két asszonyod, gyermeked, 
}&r hozzánk, mért nálunk a téetití&rj 

Ezerí^lencszáznegyvenegy, 
megint epy esztendő. 

ATLASZ JÁNOS 



V i l á g s z e m l e 

Az u j esztendő az imperia l is ta háború elmérgesedésével kö
szöntött be. A frontokon tomboló harc, légitámadások, sőt a d iplo 
máciai küzdelem is sosem ha l lo t t méreteket öSött. A n g l i a mind-
nagyobb lendülettel szervezi ellenállását, sőt az a f r ika i fronton 
a múltévi sikered kezdeményezések után további sikerekkel vezeti 
az a f r i ka i olasz pozíciókat felmorzsoló támadásait. A szigetország 
ellen vezetett német repülőtámadások szörnyű kártételei sem tud
ják a világbirodalmának zavartalan kizsákmányolásához kétség
beesetten ragaszkodó angol imper ia l izmust megingatni . 

Afrikában egymásután foglal ja vissza A n g l i a nemcsak az ola
szok által a háború elején könnyen megszerzett stratégiai pontokat, 
hanem mélyen benyomulva L y b i a földjére, Bard ia ós Tobruk 
kikötők elfoglalásánál tömegesen e j t i f og lyu l a makacsul 
védekező olasz csapatrészeket. U g y látszik* az olasz fasiz
mus harc i ereje a gazdasági ellátási nehézségek m i a t t 
hanya t l ik . — A z albániai görög—olasz fronton sem tud
tak eddig komolyabb haditényt fe lmuta tn i az olaszok, ha ujabban 
meg is szűnt a görög előnyomulás. A görögök erős flotta- és légi 
támogatást kaptak a különböző földközi tengeri bázisoktól. 

Erősen dolgozik az angol diplomácia az Egyesült Államok 
niindhathatósabb támogatásának megszerzésén. Az USA-nak át
engedett f lot ta- és légi támaszpontok ugyan súlyos ár az eddig 
nyújtott amer ika i támogatásért, nem is számítva a pénzbeli ellen
értéket, de úgy látszik ez a kisebbik rossz a lehető sok rossz közöl. 
A z USA-nak viszont nagy szüksége van ezekre a támaszpontokra, 
mert hihetetlen arányú fegyverkezése és vezető pol i t ikusainak fél-
remagyarázhatatlan kijelentései azt mutatják, hogy az. Egyesült 
Államok tőkései sem akarnak k i m a r a d n i a lassanként világhábo
rúvá fejlődő fegyveres piacszerzésből. 

H o g y ebben a mérkőzésben minél erősebben mégállhassa helyét 
az Egyesült Államok imperial izmusa, a legagyafurtabb propagan
dával és ügyesen elhelyezett tőkebefektetésekkel a maga oldalára 
akar ja állítani a legkülönbözőbb p o l i t i k a i berendezésű és gazdasági 
fejlettségű közép-és délanaérikai államokat. Pánamerikai konferen
ciák, kis , üzletes, rövidlejáratú forradalmak, vesztegetés és érzel
mes szónoklatok: A m e r i k a az amerikaiaké! — persze nem elegendők 
ahhoz, hogy a többféle imperialistáktól befolyásolt és nyersanyag
bőségükben túltermelési válsággal küzdő félgyarmati délamerikai 
államokat az U S A szekerébe fogják. 

A z Egyesült Államok vezető pol i t ikusainak A n g l i a teljesebb 
megsegítését sürgető ténykedései a n y u g a t i és földközi tengeri 
ellenséges vonalak felé t e r e l i a -német katonai csoportosítás súly
pontját E g y ese t leger^merikai kMontó beavatkozás A n g l i a olda
lán Gibraltár 3 e l e D 4 ^ é g í í alaposan megnöveli. Talán, ez ad o lyan 
nagy jelentőséget^némete^ franciaországi és spár iyol^zági ujabb 



•lendületet ve t t diplomáciai ténykedésének és keletről nyngatfelé 
való csapatszállításaiknak. A megnemszállt Franciaország kormá
nyának egyezkedése a kormányból nemrég kizárt tengelybarát 
Lava l l a l , szintén egy F ranc i a : és Sponyolországon keresztül veze
tendő katonai tengely-akció előkészítésére mutat . 

Az A n g l i a elleni olasz sikertelenségek ellensúlyozására német 
légi kötelékek érkeztek Olaszországba, Hatalmas támadásokat intéz 
a tengely egyesített légiereje az angolok egyik legfontosabb föld 
közi tengeri bázisa: Málta ellen. A n g o l hajókaravánokat üldöznek 
és részben semmisítenek meg az olasz—német együttműködő kato
na i erők; A szicíliai szorosban is hosszabb tengeri küzdelem zajlott 
le. A z angolok eddigi viszonylagos földközi tengeri fölényét erősen 
veszélyeztetik ezek az u j akciók. 

TJgy tűnik, a tengely a hosszú téli egyenetlen csatározások után, 
a tavasz közeledtével döntést szeretne k ic s ika rn i , mielőtt A n g l i a 
megszerezhetné A m e r i k a teljes háborús támogatását. 

E r r e a döntésre felkészülendő, hogy további ellátását biztosít
hassa, Németország új és minden eddigi méreteket felülmúló gaz
dasági szerződést kötött a nyersanyaggazdag Szovjetunióval. A 
szerződés hatalmas méretű i p a r i gyártmányok, ola jkutak fúrásához 
szükséges gépalkatrészek, a bányászatban alkalmazandó speciális 
gépek, műszerek szállítását látja előre Németország részéről, míg 
a Szovjet részéről nyersolaj, gabona, mangánérc stb. szállítását 
biztosítja. • 

A — különösen római pontján gyöngülő — tengelynek tagad
hata t lan nagy erősítést je lent a német—orosz gazdasági kapcsola
tok szorosabbá tétele. Igen jellemző a konzervatív angol vezetőkö-
Tök véleményét jelentő „Times" cikke az új németiSiZOVjet gazda
sági szerződésről. Ez a c ikk úgy látja, m i n t h a a Szovjet érdeke az 
volna, hogy minél tovább háborúzzanak és minél jobban kimerül
jenek a háborúskodó felek. 

A japán—szovjet halászati egyezményt is meghosszabbították 
egy évre. Ez az egyezmény a Japán számára életfontosságú halá
szati lehetőségeket biztosítja a Szovjet csedesóceáni halgazdag 
vizeinek egyrészén. 

A Szovjetunió minden állammal igyekszik a jószomszédi v i 
szonyt kiépíteni és gigantikus építésének zavartalan* fejlődését gaz
dasági s megnemtámadási szerződésekkel biztosítja. Legutóbb az 
amer ika i nagytőkések részéről történtek kezdeményező lépések 
jobb és zökkenésmentesebb gazdasági összeköttetés kiépítésére. Még 
a finn—orosz háború idején „erkölcsi** t i l a l ommal sújtották az 
TJSA-ban a Szovjetunió felé irányuló repülőgép-, és alkatrészei és 
egyéb fontos anyagok és gyártmányok szállítását. Most áz Egye* 
sült Államok külügyminiszterének kijelentése szerint feloldották. 



ezt a t i l a lma t is. Ennek a t i la lomnak a feloldása a szovjet-ameri
k a i viszony mQgjavulását ke l l , hogy eredményezze, jelentette k i 
az U S A külügyminisztere. Amerikának szüksége volna egy japán 
—amerikai összetűzés esetén a Szovjet jóakaratú semlegessé
gére, 

A szovjetdiplomácia tevékenysége az egymás ellen acsarkodó 
imper ia l i s ta diplomaták tekervényes útjaival nem törődve, az em
beriség sorsára egyre elhatározójbb jelentőségű, az osztály talán 
társadalom kiépítéséhez közeledő világalakító munkát védve, s i
keresen fo ly ik . Á kereskedelmi kapcsolatok kiépítése eddig többé-
kevésbbé mereven elzárkózó államokkal (Svájc, Magyarország, 
Svédország, Finnország stb.) nemcsak megkönnyíti a szovjetpolgá
rok bizonyos dolgokkal való minél tökéletesebb ellátását, de a har
madik sikeres ötéves t e rv sikereinek megismertetése válik köny-
nyebbé, ujabb és ujabb országokban. A legzordonabbul elfogult 
tőkés sajtóorgánumok sem zárkózhatnak el a felszabadult 
dolgozók társadalomépítésének úgy ahogy tárgyilagos taglalása 
elől. S ez a termelés m a i világkrizisében föltétlen u j meggondolá
sokra serkenti a dolgozókat világszerte. 

A Szovjetnek bőséges árútermelése, hadászata, csatornaépíté
sének hálózata, kulturális haladása nagy előnyt biztosít az egy-
mástjfcaszaboló, válságtól szaggatott tőkés államok fölött. Timosen 
kó szovjetmarsall karácsonyi beszéde méltán u t a l t a harmadik ö t : 

éves t e rv és az előbbi idők Szovjetuniója katonai erejének nagy 
különbségére. Timosenkó népbiztos azt fejtegette, hogy a Szovjet
unió csak-védekező magatartásának vége. A szovjethadsereg m i n 
den, ,a békés építést veszélyeztető, erőt annak területén, támadás
ban fog megsemmisíteni. Scserbakov szovjetvezető a L e n i n halálá
nak tizenhetedik évfordulóján t a r to t t ünnepségeken beszédében a 
szovjetpoli t ika mijltévi s ikerei t sorolta fel és azt fejtegette, hogy 
az ide i évnek még nagyobb sikereket k e l l hoznia. 

A Szovjetunió békepolitikájának egyik alaptétele, hogy hatá
raitól igyekszik távoltartani még a háborúzó feleik fegyveres kon
f l ik tusa i t is. Ennek tudható be, hogy Bulgária s általában a Ba l 
kán nagyobb rés^e békéjét megóvhatta. A z orosz—német gazdasági 
szerződés egyik pont ja világosán u ta l arra, hogy a szállításokat 
csak addig eszközli a Szovjet, amíg határán semmiféle biztonságát 
fenyegető magatartást nem észlel. A németek! nyersanyagot és élel
miszert úgy kapnak kész árúcikkeikért, ha a Szovjet feketetengeri 
és balkáni békeérdekeit a H a r m a d i k bi rodalom szem előtt t a r t ja . 
(Dólamerikában is vásárol a semleges Szovjet gabonát, valószínű
leg Németország számára. Így az angol blokád acéífála törést 
szénved kelet felől.) 

Bulgária nyugtelaú heteket élt át. A Magyarországon keresz
tül Romániába áramló német katonaszállítások, melye&ét a tiiva-
tálöfe itéiiiet jelentősek seni cáfoltál, egy közeli bülgtó—tttfdk íiá-



ború lehetőségét idézték fel. De a j amer ika i háborús készülődések 
gyorsulása a r r a intet te a tengelyt, hogy a földközi tengeri ós at
lantióceáni f rontot k e l l előtérbe helyezniök. Megindul tak vissza
felé a német katonavonatok Magyarországon keresztül, nyuga t f elé# 

M i n t h a csá^: a r r a vártak volna a Romániában lappangó ellen
tétek, hogy a rendfönntartást biztosító német csapatok száma* k i 
sebbedjék. Ismeretlen, állítólag görög származású merénylő lelőtte 
Döring vezérőrnagyot, a romániai német megszálló csapatok egy ik 
fontos megbízatású tisztjét; Ismeret len merénylők megölték a ro
mán vasutak vezérigazgatóját és egy. tábornokot Uecai tüntetések, 
zavargások következtek. A katonaság és a román vasgárdista-lé
gionáriusok összetűzése. Egymást túllicitálják a németekhez és a 
tengelyhez való ragaszkodásban a román állemvezető és ellene lá
zadó légionáriusai. Ka tona i erők szállották meg az összes középü
leteket, de a katonák egy része is_ a lázadó légionáriusokhoz pár
to l t . A német hivatalost jelentés azt igéri, hogy a német katonák 
föltétlen biztosítani fogják a rendet. Egyelőre a helyzet kiismerhe
tetlen. 

A török fővárosban hosszasan t a r t az angol ós török táborno
kok tanácskozása. A z angolok világméretekben való szervezkedésé
nek egyik fontos szakaszáról van sző: a Dardanellákról, a k$zel-
ke le t i átjáróról. I t t azonban úgy az angol, m i n t a német hadjárat
nak számolnia k e l l a legfontosbb feketetengeri nagyhatalommal, 
megintcsak a Szovjettel. 

A z angol közeikeleti p o l i t i k a mindenképpen Ázsia és A f r i k a 
bejáratának megőrzését tűzte k i feladatául.. Edd ig sikerült is ez, 
állandóan a r r a készen, hogy koncul újra és i i j r a va lami lyen kisál
lamot dob oda a háború fenevadjának. Közeikelettől egész a távol 
kele t i angol b i r tokok ig a fejletlen, fölhasználható primitív álla
moknak egész láncolata őrzi az angol érdekeket. 

A táyolkeleten A n g l i a , A m e r i k a és K i n a pol i t ikusai valamiféle 
u j „hármas p a k t u m " létrehozásán fáradoznak. Ezt a hármas pak
tumot természetesen nemcsak az önálló nemzeti K i n a megerősíté
sére hoznák létre, hanem a r r a is szolgálna, hogy a féligmeddig gaz
dátlanná vált gazdag hol land gya rma tb i r tok felől elhessegesse a 
japán dögkeselyűt. 

Nemzeti Kínában a japán csapatokat sorozatos vereségek érik 
és lassan összébbhúzódnak a japán csapatok a kezdeti sikerekben 
elfoglal t területek felé. Nemzeti Kína egyébként szintén új gaz
dásági szerződést kötött a Szovjetunióval. Amíg Csangkaisek kor
mánya demokratikus, népjronti politikát folyta t , számíthat is a 

; Szovjet állandó támogatására. 
Szubotica, 1941. január 2i — ó —« d 



FIGYELŐ 
T a l l ó z d 

A Kalangya októberi számában felvet egyes irodalmi, művészeti 
kérdéseket is. Ezeknek a művészeti kérdéseknek felvetői Kisbéry 
János, Reményi József és Herceg János. Mindezeknek az íróknak, 
főleg pedig Kisbéry Jánosnak, akinek hozzászólásához akarunk leg
inkább hozzászólni, — igazuk van! De egyúttal ez uraknak nincs 
igazuk! Igazuk is van és még sincs igazuk. Persze e magyar írók 
és esztéták nemcsak, hogy nem ismerik a dialektika törvényeit, ame
lyek egy-egy tantételt egyszerre igaznak és nem igaznak is minősít
hetnek, de nem ismerik a legalaposabb tudományos felkészültségű 
magyar esztétákat sem, mert ha ismernék őket, úgy nem eshetnének 
azokba a tévedésekbe, melyekbe beleestek. Például k i tagadhatná 
Jászi Oszkárnak, vagy Lukács Györgynek tudását, hatalmas eszté
t i k a i felkészültségét? Jászi Oszkár Művészet ék erkölcse jóval a 
háború előtt jelent meg és ma már r i t k a emlber emlékezik a műre. 
Lukács György viszont egy új, tudományos esztétika mai modern 
megalapítója és műveit minden nyelvre lefordítják. Pedig nagyon 
valószínű, hogy Lukács György, aki a Jászi generációjához tartozik, 
sokat köszönhetett Jászi tudásának és eszméinek is.: De ha jugoszlá
viai keretekben akarunk mozogni, úgy egészen más a véleménye e 
kérdésekről a tudományos esztétika balkáni képviselői*"<>u Pavlov 
Tódor tanárnak is. Pavlov viszont Lukács tanítványa. így azután 
adódik egy olyan eset, hogy a jugoszláv közönség ismeri a magyar 
Lukács Györgyöt és tanait, viszont a jugoszláviai magyar írók még 
nem ismerkedtek meg sem Lukács, sem Jászi esztétikai tanaival. 

Mennyiben van tehát igazuk a Kalangya esztétáinak?! 
Kisbérynek igaza van, amikor azt mondja, hogy „Az irodalom 

ugyanis művészet, a maga szuverén és exterritoriális házi törvényei
vel . . vágy, amikor így folytat ja: „Nincs kommunista művészet, 
aminthogy nincs burzsoá művészet sem. Csak művészet van." Persze 
ugyanakkori, amikor igaza van Kisbérynek, egyúttal nincs igaza 
Kisbérynek. Nemcsak annyiban, .hogy pJL nincs tisztában az egyes 
fogalmakkal, műkifejezésekkel, mert például ő a burzsoá fogalmá
val ellentétbe nem a proletárt, de a kommunistát teszi, amiből az 
következne, hogy minden, proletár egyúttal kommunista is, holott 
egészen 1>izonyos, hogy ezt ő maga sem akarja állítani és az is kö
vetkezne, hogy a burzsoázia is teljesen egységes, ami persze szintén 
nem áll. M i például amint el tudjuk képzelni a proletárt fasisztát, 
épen úgy el tudjuk képzelni a burzsoá baloldalit is. (Maga Engels; 
gyáros volt , az anarchista Kropo tk in pedig herceg és földbirtokos 
stb.) De nemcsak e fogalomzavar mia t t nincs igaza Kisbérynek. 
Nincs igaza azért sem, mert ő a szuverién és exterritoriális művé
szeti házitörvényeket túlmereven fogja feji — és ez a lényeges — 
holott, habár a művészetnek igenis, megvannak a maga, külön, sa
ját speciális törvényei, ezek a törvények nem állandóak, nem sta
bilak, de dinamikusak, dialektikusak és nem-műveszi, de társadalmi' 
és szellemi törvényekkel állandó kölcsönhatás viszonyában állanak^ 



Vannak a művészetnek saját külön, csak rá-vonatkozó törvényei, de 
ezek a. törvények nem függetlenek a többi társadalmi jelenségek 
törvényeitől, hanem ezek hatása alatt állanak ugyanakkor, amikor 
ők maguk is hatnak a többi törvényekre. 

És hogy Kisbéry csakugyan i lyen téves elszigeteltségben látja 
a művészet külön törvényeit, kiviláglik rögtön a továbbiakból. Mert 
így folytatja a fenti gondolatsort: „A művészet lényege és értéke 
épen az a függetlenség, amellyel felette áll minden kommunista vagy 
burizsoa (újból ugyanaz a fogalomzavar) eszmei célkitűzésnek . . . 
Művészi alkotásról nem is állapítható meg, hogy alkotója m i l y be
állítottságú, « amennyiben mégis, amennyiben az illető mű — nem 
művészi alkotás . . . Az írónak nincs) pártállása l . , A tművéfezet 
nem lejhet alárendeltje más céloknak, nem lehet eszköz, mert a mű
vészet célja önmaga . i ." Vagy még világosabban: ,7A művészi meg
nyilatkozás belső értéke független attól, hogy p l . egy kép a miiéi 
Vénuszt ábrázolja-e, vagy a Megváltót a kereszten, vagy egy virág
vázát . . . s ha valakinek eszébejutna írásaiba propaganda célkitűzé
seket belevinni, ez etilén nekünk elsősorban művészi szempontból 
lenne kifogásunk s az írást visszautasítanánk, mert nem művészet..." 

Ez utolsó sorokkal teljesen egyetértünk Kisibéryvel. Ha va laki 
propaganda célkitűzést visz írásaiba, ha akartán tendenciózus va laki 
írásaiban, úgy az a valaki nem művész és írása nem művészi írás. 
Kisbéry állítása tehát újból igaz — és újból nem igaz: Hiszen nem 
is arról van szó, hogy az író beleviszi írásaiba a tendenciát, hogy 
magyaráz, hozzáfűz, hogy ő maga min t író szólal meg és a saját 
véleményéit adja, mert az az író, ak i . ezt teszi, az csakugyan nem 
művész, nem alkalmazkodik a művészet külön „házitörvényeihez" 
és írása propagandamű lesz, de -nem művészet. 

És méigis! A művészi írás sohasem vol t és sohasem lehet Tart 
pour Tart írás, A művészet célja sohasem önmaga! A tárgykört i t t 
nem bántjuk. Ámbár lehetne épen ahhoz is hozzászólni, hogy mind
egy, hogy valaki a Megváltót festi-e, vagy" a mai életet teszi a tár
gyává, vagy esetleg egy .virágváza köti le annyira, hogy ezt ,.művé-
szi" szemlélet tárgyává teszi, hiszen a művész mindenkor az igaz
ságot keresi, az igazságot szuggerálja közönségének, persze a mű
vészi megélés és ábrázolás eszközeivel, vagyis élményéken át, m i g 
a tudomány , amely szintén az igazságot mutatja, ezt nem művészi, 
do tudományos eszközökkel teszi. Szintén a valóságot adja, de más
ként, nem személyes élményként, de elvontan, általánosan. Hogy 
azután a virágváza, amely feltétlenül szintén valóság, annyira lé
nyeges valóság-e, hogy belső, művészi élményévé válhat úgy a mű
vészetnek, min t a közönségnek, ebben egyelőre, kissé még kételkedünk. 

De hagyjuk most a tárgykört a mit kérdéséről térjünk át inkább 
hogyan kérdésére. A forma kérdésére. A formát persze nem lehet a 
tartalomtól, tárgykörtől elvontan, elszigetelve tárgyalni. Nincs kü
lön forma ós nincs külön tartalom A tartalom megszabja a formát, 
megvannak a formának a maga tárgyi, a maga objektív feltételei. 
Minden tartalomnak megvan a maga formája, amelyben önként je
lentkezik, amelybe formálódik, aminthogy a folyó víz is megalkotja 
a maga formáját, maga medrét. Pensze ezzel nem azt akarjuk mon-



dani, hogy a forma nem függ egyúttal szubjektív, egyéni hatóokok
tól is, nem függvénye egyúttal azoknak is. Az író tehetsége," felfo
gása, nevelése, írói iránya szintén kihat a formára. De hiszen a tar
talom: a tárgyilagos, objektív külvilág, már az író egyéni megélésén, 
élményén: tehetségén átszűrve ömlik formába. I t t persze neqn sza
bad újból figyelmen kívül hagyni, hogy az író egyénisége szinten 
nem csupán önmagának terméke, sőt elsősorban nem egyéni mivol
tának, ele a ráható társadalomnak terméke. így akán á inűvészi alko
tásban, magában az írói egyéniségben is már tárgyi, objektív, tár
sadalmi valóság alakul egyéni formába. Ezek után pedig csakugyan 
tudományellenes volna azt mondani, hogy a művészetnek törvényei 
teljesen exterritoriális „házitörvények". Annak dacár,a? hogy igenis 
külön, speciális törvények azok, egyáltalán nem azonosak, sem a 
társadalom, sem a más szellemi területekre vonatkozó ideológiai tör
vényekkel. Hiszen minden művészi munka csakugyan az objektiv 
valóság egyéni képe. De i t t az egyéni kép mellől nem szabad kifelej
teni az objektiv valóság fogalmát sem! Mert ha-összetéveszt j ük a 
fogalmakat és ha a tárgyi valóságtól elvonatkozunk, akkor a szub
jektív, egyéni, élményszerű szerepköre túlnő a valóságon és egyéni 
helyett egyénieskedőt, szubjektív helyett szubjektivizmust nyerünk 
és eljutunk a tiszta formalizmusig, abba a formába, amely.külön 
ál a tartalomtól, a tényleges valóságtól, eljutunk az izmusokhoz: a 
nem-művésze thea! A dekadens Tart pour Tárthoz! 

Peidig ide ju to t t el Kisbéry külön, saját, egyénieskedő esztétizá-
lásában, amikor letért a tudományos esztétika útjánól. 

Persze oz.i lyen egyénieskejdésnek, eredetieskedésnek is megvan
nak a maga tárgyi, objektiv, társadalmi féltételei_ Azok a „művé
szek" jutnak el ide, akik futnak a valóság elől, a valóság megisme
rése elől, mert ez a valóság az ő részükre nem sok jóval bizlat.. Le
menő, hanyatló társadalmak és társadalmi rétegek azok, amelyek 
i lyen „művészetben" élveznek és az ő „művészeik" azok, akik ilyen 
„művészettel" szolgálnak közönségüknek. Ezzel nem akarjuk semmi
esetre sem azt mondani, hogy e művészek tudatosan szállítják az i l y 
műveket, sőt ellenkezőleg a legtöbb esetben hisznek művészetükben. 

És így jutot tunk el körútón újból vissza a tendencia kérdéséhez. 
A k i a valóságot adja a valóság tárgyi és egyéni élményszerű felté
teleiből önként következő formában: az nem tendenciózus^ az nem 
űz propagandát. És mégsem ad-önmagáért való művészetet, nem ad 
Tart pour, Tart-t. A szubjektivista, artista művész ellenkezőleg, épen 
azáltal, hogy fut a valóság elől — tendenciát ad: a megfutamodás, 
szemlecsukás, múltba vagy mellékvágányokra térés tendenciáját! ,A 
misztika: a szerelmi vagy vérségi misztika p l . tendenciózus! Ha ön
kéntelen, ha nem-aka^t tendencia is ez! A valóságot magyarázó, mű
vészét, a „le'ró"(és nem mesélő, elbeszélő) művészet* a hozzáfűző; 
irót-megszólaltató írásmű szintén tendenciózus, de mert nem élmény
szerű, nem szubjektiven adja az objektiv valóságot* nem is tartozik 
a művészet fogalma alá. 

É5s mégis! Lehet-e azt mondani, hogy a valóság szubjektív, él
ményszerű, tehát művészi, adása teljesen elvonatkozik az élettől és 
tejjeseh tendenciamentes, önmagáért való: Tart pour Tart?! Semmi 



esetre sem,! Az író nem ke l l , hogy megszólaljon, beszél helyette ele
det muvej Efá a valő^get adja, a mesét adja, a történést adja é* 
ezt a történést nem elkendőző tten adja, de a maga meztelen való
ságában, úgy ahogy nyi to t t szemű művészember meg kel l élje az 
életet, a valóságot, úgy, — annak dacára, hogy az író nem szólalt 
meg, nem adott tendenciát, — az olvasó lelkében mégis k i fog ala
k u l n i ibizónyos vélemény, bizonyos k r i t i k a , bizonyos állásfoglalás 
az átélt történéssel, átélt jellemekkel szemben! Az író nem ad ten
denciát, a mű azonban mégis ad állásfoglalást! Nem a könyv lapjain, 
de az olvasó lelkében! 

Ezek után a^t hisszük felesleges arról beszélni, van-e az írónak 
állá^foglaíása, vagy nincs. Eíöfordul, hogy taincs és mégis teremt 
állásfoglalást az olvasó lekében, előfordul hogy van, ugyanaz, mint 
amelyet felkelteit az olvasóban. (A harmadik esetet,.hogy t. i . mást 
kelt fel az olvasóban, min t akarná, nem tárgyaljuk, mer(t semmiesetre 
a művész, a tehetség esetej) Példaképen vegyük a múlt, század rea
listáit, Balsacot, Flaubert-t, stb. Balsac nem akart állást foglalni. 
H a állást foglalt volna a reakció, a lovagok, a szerzetesek mellett 
foglalt volna állást, mert ezek híve volt magánéletében. De művészi 
v^lóságlátása sokkal erösebb volt benne politikai^ pártállásánál: 
meglátta rétegének visszásságait v és mert min t művész nem tudott 
hazudni, nem tudott fehérre festeni ott, ahol feketét látott, azért ol
vasói lelkében — a hű valóságábrázolás — a középkor erőivel szem
beni állásfoglalást szuggerált! 

L P. 
• 

A SZTÁLIN J U B I L E U M 
A z új „öntudatos'4 sztaribecseji 

„Magyar ifik*44 legutóbbi számá
ban mintegv másfél esztendőt kés
ve, ígv emlékezik meg - Sztálin 
hatvanadik születésnapjáról: 

,JPár gzd a Szilahn jubUeumhoz. 
— A világsajtó és az éter hullá
mai napokig visszhangzottak Szta-
liri Vesszárijono^icz József szovjet
orosz diktátor nevétől. Sztálin ju
hijait. Hatvanéves immár s ez 
ünnepi alkalomból elhatározták, 
hoe:v a szöviet államnagvságok és 
félistenek pantheonjában Sztálin 
. A szocializmus hőse" néven nyer 
örök beiktatást. 

Érdekes néhány adatot kiragad
ni „a szocializmus hőse" életraj
zából. Sztálin eredeti neve ÜZBXL-
gásvili volt. később „Zozo", majd 
..Koba l < és végül „Sztálin44. Mint 
georgiai- származású görögkeleti 
kispapot, szélsőséges, rendbontó 
üzelmei miatt 1898-ban kizárták a 
tifliszi szemináriumból. 

Szibériába száműzték (1903), de 

visszaszökött s a burlákok 'lázon* 
írását szította Déloroszországba'n. 
Még négy lizben száműzték, ele 
mindig visszaszökött s megszer
vezte a. baJkui, szentpétervári véres 
lázadásokat. 1913-ban a legsúlyo
sabb száműzetésbe küldték az 
Északi Jegestenger egyik szigetére, 
ahonnan csak az 1917 februári for
radalom hozta vissza. Kommunis
ta pártlapot szerkesztett és Lenin 
iobb {k£ze lett, akitől a iSztalin 
,;Acér' nevet is kapta. Népbiztos, 
majd á koronatanács eevik rette
gett \ezére lett s a Szovjetunió 
központi bizottságának főtitkára 
(1920) L e n i n később már félt a 
vad Sztálintól s utódául inkább 
Troczkiit kívánta tenni, de Sztálin 
ugv Troczki i t mint Kamenjiev, 
Bucharin. Tukacpevs7íkiií és Zj.nov,-
jlev Ihcönivörtelen jfélretoi&sáv ál* 
szovjetdiktátorrá verekedte föl ma
gát (1925). Célja: a szovjetrend
szert a világforradalmak érdeké
ben megizmositani s ezáltal — a 
külföld előtt titkolt, sőt letagadott 



— pánszláv nagyhatalmi helyzet 
megerősítését kivívni . . . Evégből 
1928-tól ötéves terveiket léptetett 
életbe, megindította a szovjet ex^ 
panziv távolkeleti politikái át s az 
Európa és Amerika ellenes Idum-
ping háborút. A kommunista qon-
dolatról hovatovább a kapitalista 
rendszer télies elismeréseié tért * 
a vfláiK naoytőkéseivel szövetke
zett, ugvanekkor szerte a világom 
lázadásodat szított, (India, Mexikó, 
Spanyolország). ,'(A Szovjetunió 
gazdasági és szellemi megszilárdí
tását kérlelhetetlen vallásgvülölet-
tel telítette. Az istenellenes (bez-
bozsnik) mozgalom alatta vett ki
fejezetten pánaellenes éft s e moz
galmat hatalmas szervezeti appa
rátussal világmozg alommá széle, 
sitette. Eervkérit ellenségre minden 
vallásnak. Főkig a papság hiteha-
óvását szorgalmazta s csak 1929-
ben £000, többnyire görögkeleti 
(ortodox) hittagadó papra tett 
szert. 1930 márciustól egy éven Ü 
tartó ..tisztogatást" végzett biro
dalmában s ekkor 53 ezer embert 
vetett k i az éhhalálnak. A Lenin 
által még itt-ott, meghagyott temp
lomok nagyrészét bezáratta, négy 
katholikus püspököt. 24 papot és 
több t ezer hathoükus hívőt az 
Észak'i Jegestenger Szoiovjieickij 
szigetére száműzött s elve voFt, 
hogv 1934-re minden istentisztelet 
megsz'üniék' a Szovietunióban. XT. 
Piusz pápa szociális körlevelére 
(Qudragesimo anno) Ouilon irato>t 
szerkesztett s ellene rádióbeszédet 
is intézett (193.1 iunius 28). mely-
ben közmondásos tudafilansá*T)ának 
megfelelően az Isten-hit kiirtására 
a fokozott technikai fellendülés* 
ajánlotta. Gazdasápi és viláoforra. 
dalmi terveinek dúcába döH&ve! 
1932 októberében távolkeleti 
szovfetenvetemre küldték, 

* Akadtak, akik Sztálin hatvana
dik születésnap üán szerencsekivá-
fflatban a szovjetdiktátor ..szemé
lves boldogságát44 emlegettek és 
kívántaik. Nem terondolHak arra, 
hogy Sztálin „személves boldogsá
ga" — mint az Osservatore ÍRoma-
nb találóan megjegyzi, — „Európa 
boldogtalanságával41 áll összefüg

gésben és azzal arányos.4' 
A kitűnően informált sátéribe-

cseji „öntudatos4* cikkéhez nem 
kell kommentár. 

Hol termelik a leafittbb élelmi
szert? Manapság igen népszerű 
minden közgazdasági tanulmány, 
mert termelő és fogyasztó, munkás 
és munkáltató egyaránt saiát sor-
sáriak* jövendő alakulását keresi 
benne. Néhány hónap óta mái* 
nem csupán földrészünk ipari, ha
nem, főiként élelmiszertermelését 
vizsgálgatták szakértők és nem 
szakértők: vaj ion kielégiitő-e ezi? 
Nem kell-e tartani nélkülözéseikkel 
teli téli hónapoktóll. különösen a 
tavaivi, rossz terméshirek után? 
11 v szempontból igen érdekes* k i 
mutatást tett közzé Németország 
központi statisztikai hivatala. 
Pontos számok táriák föL hogy 
egyes országok népességük arány
számához viszonyítva élelmiszeFel-
látásuk szempontiágól földjüket 
miven. százalékarányban használ
ják (ki." Főkérdés: Képes-e Európa 
ellátni önmagát élelmiszerekkel? 
Mindenekelőtt nézzük meg Európa 
egyes országainak élelmiszerternie-
lési indexszámát. Anglia adata pél
dául: 25. Azt jlelehti ez. hogy Amá
liában 100 lakos közül (jelenleg) 25 

m angol lakos élclmiszerszükségleftét 
fedezhetik belső termeléssel. Ang
lia tehát feltétlenül élelmiszerbe
hozatalra szorul. Ámde lássuk más 
országok adatait is. Norvégia 43, 
Belgium 51, Hollandia 67. Írország 
75, Finnország 78. Franciaország 
83. Svédország 91, Chile 93. Portu
gália 94. Olaszország 95. Oroszor
szág 101, Lengyelország 105, Jugo
szlávia 106, Bulgária 109. Románia 
110, Magyarország 121. Ujzélánd 
17L\ Kanada 192, Ausztrália 214, 
Argentína 264. Magyarország a k i 
mutatás szerint 121 százalékkal 
vezet Európa élelmiszertermelő ál
lamainak élén. Egyes nagyhatal
mak számadatai azonban sotk f i 
gyelmes szemlélőt elgondolkoztat
nak. Oroszország alig termel több 
élelmiszert annál, mint amennyiire 
szüksége van, bár .fölöslegei (éppen 
hatalmas területére való tekintet-



tel) nem lehetnek jelentéktelenek. 
Lengyelország, Jugoszlávia. Bulgá
ria, Románia és Magyarország: 'ki
vételével azonban minden más eu
rópai országbian kevesebb élelmi* 
szerit termelnek, mint amennyá 
szükséges lenne. Európa legtöbb or
szága tehát élelmiszerbehozatalra 
szorul. E számadatok alap ián ((hi
vatalos német számok) — Európá
ban minden 1600 lakosból csupán 
1354 lakos élelmiszerszükséelete fe
dezhető tengerentúli (európáhkivü-
li) behozatal néllkül, 

* 

A japán.kínai háború eddigi 
eredménye a Német távirati Iroda 
legutóbbi jelentése szerint rmcgle-
hetosen súlyos. A háború kitörése 
óta körülbelül 1.600.000 katona har
col Kínában. EzeQt 40%-a meghalt, 
00%-a megsebesült és megbetege
dett: mindenesetre, friss erőket 
kellett a heivükbe állítani. K i n a i 
részről elesett ikét milláó faaioína 
e forrás szerint és ugyancsak két 
miltíóra becsülik azoknak a polgá
r i egyéneknek a számát, akikieft a 
háboruokozta árvizek elpusztított 
tak. Tüzenhat millió k ina i mene
kült nemzeti területre s hat millió 
kinai gyermek vesztette el végkép 
\agv ideiglenesen a szüleit. Égve-
dül Sanghaiban húszezerre teszik 
áz elárvult vagv elhagvotit kinai 
gyermekek számát. Emögött a 
nagyméretű emberi pusztulás mö-
göU, ellenére a veszteségeknek Kü-
na egysége tovább kovácsolódik. Az 
e lm áradt nyugati tartománvok, 
amiVet eddig megkimélt a háború, 
a menekülteken kívül megtelnek a 
nemzeti K i n a modern eszméivel. 
Az ódon nvugati városok hihetet
len gyorsasággal vesztük el közép
kori jellegüket. Nemcsak a kor
mány és a hadsereg húzódott Nyu
gatra nemcsak a gvárak éls a va<-
súti sjnek költöztek át. hanem a 
sajtó, az egvetemek és tudomántyos 
intézetek is. K i n a átalakulása most 
válik csak teljessé, most omlanalk 
le a gazdasági és szellemi válasz 
falak p r modern Kelet és az elma
radt iNvugat között. A mozdulat 
lan kinai tömegek már mindenütt 
mozgásba jöttek és rohamosam sza^ 

kitanak az ősi kina1*' axiómával;, 
mely szerint „gondolkozni könffiyü 
de cselekedni nehéz4'. 

(bl>) * 
A kölni Történelmi Kutatóimé 

zek A német propafiandaminisztéiíi-
um, amely ügynökök százezreit 
foglalkoztatja bent ax országbam; és 
külföldön, hogy minél szélesebb kö
rökben népszerűsítse az Anglia el
leni háború és a ónémet éle'ttér" 
'gondolatát, valóságos tudománnyá 
emelte a Propagandát s újabban 
..taktika és stratégia" címen a mé-
met egyetemeken is tanszéket ka
pott, Hans iBaer. a nemzetiszocia
lista egyetemi if ilúság szövetségei
nek vezére, amikor a szö\ e'tség hi
vatalos, lapiában a Beweguffig-ban 
bejelentette az új tanszék felállí
tását (körülbelül egy hónappal a 
háború kitörése előtt) kifejtette, 
hegy az Anglia elleni' háborúban a 
propagandára! épp olv fontos sze
rei- vár. mint a fegyvereikre mert 
Argliát csak saját harci eszközei
vel * lehet legyőzni. 

Az egyetemi tanszék felállitásá-
val egyidejűleg Kölnben tudomá
nyos kutató intézet létesült. Egyet
len célja: adatgyűjtés az iAnglia 
ellen folytatott propagandaháború 
számára. EZJ az intézet új szempon^ 
tok szerint viszgálat tárgyává te
szi a történelmet s azt kutatja, 
hegy m/ilyen jogfosztásokat és igaz
ságtalanságokat követett el Anglia: 
a világbrodalom feinállása óta. kü
lönösen a világhábrú alatt és az 
utána következő években. A kölni 
intézet adalékokkal tartozik szol-
ffáJini a rádiófcatn. sajtóban és élő
szóval folytatott propaganda szá
mára arról, hogy elvedül Angliát 
terheli a felelősség a mostani há> 
borúéit, melyet Németországira rá
kén vszerí tettek. 

A 
A kölni történelmi kutatóintézet 

kiadálaában eddig ötvoni könvv je
lent meg. Valamenmyi Anglia tör
ténelmével i foglalkoztok s vala.* 
mennvj arra mutat rá hogv mi
iven eszközökkel építette k i Ang
lia mai gyarmatbirodalmát, hogyaoi 
yesztettie' el Németország gyarma
tait Anglia politikája következté-



Len s hogyan igyekezett Ainglia 
Németországot még a világháború 
után is a maga érdekednek szolga-
lajtára felhasználini s 'belesodorni 
^gy Olaszország; elleinü háborúba. A 
történelmi kutatóintézet munkássá
gának eredménveót netndszeres eio-
adások keretében ismertetik a né
met rádiókban, az intézet saitó-
irodjáia állandó kapcsolatot taít 
fenn a lapokkal és a birodalom 
nagyobb városaiban sűrű» tarta
nak előadásokat. Az előadók — a 
német főiskolák növendéíkei. akik> 
nek Baer szerint ..a háború befe
jezéséig nem lehet más feladatuk, 
mint a felvilágosító szolgálat". Az 
intézed a nép* minden korú és ér
telmiségi fokú rétege számára gon
doskodik olvasmányról: meseköny
veket és ifjúsági regénveket ad ki. 
melyekben a rossz szellemek, bo
szorkányok és ilellemtelen szerep
lőik mind angolok. 

A kölni történelmi kutatóintézet 
látja el megfelelő anvaggal a sem. 
legiQs országokban dolgozó német 
liigynclköket is. .Olaszországban ál
landóan, tejszínen tiartia a. gyar
mati kérdéseket, amelvek iAngttíia 
ellenséges magatartása miatt nem 
nyerhetnek az olaszokat is kielé
gítő .megoldásig Hollandiában a 
holland függetlenséget és a tHol-
landia indiai gyarmatait veszé
lyeztető angol imperializmust ál
lítja szembe a gyarmati Jkérdések-
ben Hollandiát illetően semlle#es 
német politikával a slkandináv ál
lamokban Finnország példáját idé-
zA bizonyítva, 4 rtiogy Hinnorsizíág 
„az an«?ol -biztosítékok Mdozaitía**, 
Spanyolországban a még mindig 
megoldatlan marokkói kérdés a 
német propa/randa vei&rszólanm 

Mibe kerül Németországnak ez a 
hatalmas, az ejgész, világod átfogó 
tervezet fenntartása? Alfréd Ro-
seinberg. a Propaganda legfőbb irá
nyítója szerint kevesebbe, miint 
amennyit veszíthetne Németország, 
ha nélkülözné ezt a szervezetet. 

(Sinka László) 

1911-ben Indiában a lakosság 
94 %. volt ínástudatiian. 1931-ben a 
lakosságaik még mindig 92%-a 

volt analfabéta. Húsz év alatt im-
periaJiieta elnyomóik á lakosságnak 
mindössze 2%-át tanították meg 
írni-olvasinrtudásra. Éz á stfáín 
mindmáig nem sokat változott 

A cáii Orosaiorszáoban 1911-ben a 
lakosság 78%-a írástudatlan volt 
Szovjetunióban 1931-ben már' a la
kosságnak csak 8&-a analfabéta. 
Az 1930-i rendeleit értelmében, az 
általános iskolázás kötelező. 1934-
bon 7 évre emelték az iskoláztatási 
kötelezettséget, míg a legújabb 
(1940-es) remdelet értelmében több 
mint 10 ćvre emelték a kötelező is
kolai oktatást, (Érettségiig kötelező 
a mi fogalmaink szerinti 

A mólt imperialista világháború 
ban Áuigliában a megélhetés 125%-al 
drágult meg. A mai imperialista 
háború eleijén már 300—400%-al 
drágul* meg az élet. („Daily Mail" 
London) 

Kopenhá@ában iegvrendszert ve
zettek be az élelmezésre. Minden 
lakosnak havonta 1 drb. szappan 
jár. A felnőtt férfiak bizonyos 
mennyiségű borotva szappant kap 
nak. A mosodákban 50%-al csök
kentették a szappanhasználatot 

A szovjet ejtőernyősök ovakorla* 
ta dermesztő hidegben. .Egy sporto
ló-pilóta csoport ieilledtős attrakcáót 
végzett a T u s i n i . repülőtéren. Der
mesztő hidegben (25 fokkai nulla 
alatt) sikeres gyakorlatokat csdnál-
ta>k ejtőernyő ugrással. 500 méter 
niagassásp]3ól ugrottak és pontosan 
a jelzett helvre érkeztek. (TASS) 

A mai zavarjos nemzetközi hely
zetben érdekes a sorsuk egyes is
mert íróknak. A. Malreux német 
börtönbe vva«n, Aragon délfranoia-
országban van. R. Rolland Svájc
ban. A. Gide élénkem dolgozik a 
Petain—Laval sajtóban és támo
gatja a francia reakciót E - Glaster 
(a „902-sek" írója) közoieműködiík a 
német nemzeti szocialista sáittóbatti. 



KÖNYVSZEMLE 

KÉT ÚJ V O J V O D I N A I KÖNYV 

Két elbeszélő kötet ieiemt meg 
a jugoszláviai magyar könyvpia
con. Egy ismereifclen nevű fiatal 
munkásíró és egy kianolscári író 
könyve. A fiatal munkásíró Újházi 
István. Könyvecskéiének címe: Na
pokat eszik a. kisdiák. 

Újházi István fiiatal. harcos tem-
peramentumu, szókimondó legény. 
Ezért szimpatikus iielenség kiis 
könyvecskéje a kajtácsonvi könyv
piacon. Azt is mondhatnánk róla, 
hogy tehetséges Jkezdő. És épen 
ezért úgy érezzük, bővebben, ala
posabban kell foglalkoznunk k i s 
írásával. Annak ellenére, hogy 
tisztán művészi szempontból a 
könyv ezt nem érdemelné meg. 
Szembe kell némi az igazsággal, 
keményen, báltran, amilv kemé
nyen, bátranl szókimondóan mond
ta ki' igazságait Újházi István is. 
4z igazság sokszor fái. Az igazság 
kimondása is fáj sokszor.. F á i ha 
becsületes arcvonásokat fájdalomba 
torzítunk. De a fájdalmas igazság 
is igazság. És becsületes, ősrainlte 
szókimondó kröítika nélkül nincs 
haladás. Pedig úgy érezzük. Újhá
zi Istvánban van mondanivaló és 
van képessé* a fejlődésre, haladás
ra. És így van benne tehetség az 
igazság meghallgatásához is. 

Újházi István tendenciózus író. 
Propagandista. A művészi, eszítéti-
kai szempont nála nem kap szere
pet. Pedig: ha el is. tekintünk égy 
pillanatra mi is a művéááöt eszté-
tikali .szemponttól, és h a csupán — 
az íróval egy sfikjra helyezkedve, 
az 6 akarásait akarva — a meg
győző hatások az esejneteries^tés 
sz&mpontját tesszük magunkévá, 
akkor i s arra a kövéJÖcé̂ leOTe 

^ ^ ^ ^ 5 

mert híncá művészi meggyőző elte
ié. 

A művész csak művészül síkra 
helyezkedhet Csak a művészi meg* 

látás eszközeiveit a művészi közlés-
eszközeivel adhatja esetlegesi esz
mei mondanivalólát is. A művész 
nem gondolkodik, de lát. Nem esz
méket, gondolatokat őröl elméié
ben, de a konkrét, tárgyi valósá
got, a való, objektív étót esemé
nyei t4 hús-vér embereit látja ési éli 
meg. A művész nem elmélkedik, 
de megéli a való élet eseményeit 
ós étaiényszerűen, eseményszerűen 
jeleníti őket az olvasó elé. hogy az 
olvasó is megélje — nem gondolat
sor, <ie élmény sor formaijában — 
a való élet — minójenosetre sűrí
tett, 'koncentrált "eszenciáit élet ^ 
eseményeit, embereit / 

Az anyag az elsődleges. Áz; 
anyagiéi, az életről való kénünk 
csak másodlagos. AJZ élet, a való
ság formálja tszmélietünkefo, gon
dolatsorainkat. A művészi1 megélés 
csak képe a val&áágnak. tehát má
sodlagos. Ugyanúgy és ugyanany-
nyira másodlagos; mint az életről 
való elmélkedésünk, a gondolat, 
az eszme is. H a a tművész nem a 
való világ képét adja. de gondola
tokat, ha nem magából az életből, 
de annak másodlagos képéből me
rít — a gondolatokból eszmékből. 
— akkor nem a világ, nem az élet 
képét —: de az élet kénének a ké
pét nyújtja. Nem ajz epiberl de az 
emberről egyszer már előzőleg fel
vett tényképet rajzolja akkor. A 
művész csak a friss forrásból me
ríthet, nem a. már átontött vízből, 
a pohárból, amelivbői már más is 
ivott. 

Újházi nem a valódi, élő embert 
formázza, miközben esetleg gondo
latai i s támadnak, hanem salát 
elgondolásai* próbálna ^ élő em
ber alakjába önteni. (De az elgon
dolás sablonok között mozog Az 
elgondolás leegyszerűsít Jónak és 
rossznak tartja az embert Jónak 
aart. ak i mellette, rossznak aki a 
másik táborban álL Fedik a való 
élet nem ismer sem ördögeket sem 
a*«yalk>ka,ti — csak — emheretkeí. 
Akik. inert emberek. é#vm&rte jók 
is és Ff feKzák fe. Tekintet nélkül 
a r r a : mellettem Vagy ellenem val -
föttaík-e selnt Az ember iö íja és 
rossz is Egyszer *ó, másszor rossz 



>Egy emberrel szembén ió. mjáösal 
özemben rosz. Mai 1 aszerint hogy 
alakította őt élete folyása, mit 
hordoz, milyen élményeket az 
épen adott esetben macában. 

Tendencia? A valóságos élet va
lószerű, rieaJUs ábrázolása — saj
nos! — epem elég tendenciáit, épen 
elegendő megmásítani akarást vált 
ki abból, akii fenékig üríti azt az 
élménypoharat amiiit a valóságos 
élet m a nyújthat Nem szükséges 
ezt az életet magyarázni, néma 
szükséges felfordítani: qsak be Ikell 
mutatni a maga kendőzetlen való
ságában. A magyarázás nem AÍ mű
rész fceLadata. A magvarázó (mű
vész nem művész többé nem szá
míthat így művészi hatásra sem és 
épen azért, mert tendenciát akart 
Adni. nem ád sem tendenciáit, sem 
művészetet. Mert nem elég elmon
dani' valamit — el is ke l l azt 
higgyék! Már pedig csak a rnjűvé-
szj. szuggeszcjó meggyőző rádöb
bentő élménye hilfiti e'lf a valósá
gos élet valódiságát, igazságát. 

Ha erre az útra. a művészet út
jára lén át Újházi, sokkal nagyobb 
lesz meggyőző ereié. Hisiszü<k hogv 
Ujházától olvasunk m i még ko
moly, meggyőző, igazsiágra rádöb
bentő művészi könyvet is. 

A másik könyv Cziráki Imre 
„Bácskai kalászok" címen már 
megjelent ismert novelláit, adta üti 
egybegyűjtve is — kalangvába. 

Cziiáki novelüás kötete művészi 
nhón igyekszik maradni és igyek
szik hamisítatlanul adni a mai 
falusi valóságot Derűlátó egyéni
sége azonban túlságosan i s a felü
lethez, az életfolvam felületének 
hullámizásához köti. «. habdk inap-
sütötte fodrozódásához: a mélybe 
nem hatol tekintete, a mélvbe nem 
lát, Igv. bár tagadhatatlan hogy 
vannak könyvében .bizonvosi érté
kek, művészii ábrázolása a való 
életnek, elbeszéléseiben mégsem 
ad valódi . művészi értéked, mert 
felülethez kapcsolódott szeme nem 
látía meg & mélységek igazságai 
és inkább idülteket, derűs képecs-
kéket ad a mai) szörmíyű valóságról. 

Valahogy úgy érezzük, hogv ez 
az idillikus derűlátás, ámelv sok-

szor hamás képot ad a valóságról, 
nomcsak tudatalatti meghatáro
zottságú Czirákinál. de soksztor 
tudatos, szándékold, tendenciózus 
is. Itt egyrészt pl|. a kis háborús — 
idillikus! — rajzra gondolunk, de 
gondolunk "azokra az elbeszélések
re is. amelyeket az író maga is 
jórészt elkülönített-a többitől, mert 
úgy érezte itt aidila komoly mon-
danivalóat. 

Ezekbem a novellákban a tenden
cia kiütközik és a művészi megé
lés rovására retusálja a valóságot. 
Itt többnyire a törpebirtokost, a 
bérest: a falusi szegénységet veszi 
tárgyául. Szimpatikusán rajzolja 
őket és majdnem minden esetben 
derűlátón hepd^-enddel bókélteti k i 
és meg őket sorsukkal és* éüetük 
folyásával. Cziráki tendenciája a 
nagy .— m a i — összebékülés, a 
testvériség fajok és osztályok kö
zött é$ azért még ott is a vágyálom 
teljesülését látja, ahol a törpepa-
raszt kis földe cskéilét isi eladni 
kényszerül! (Fékvadrát föld) E z a 
tendencia azután lehetetlenné te
szi, hogy megitassa az élet hús-vér 
embereit és pl. olvan hivatalnokot 
rajzoltat vele. aki pszibológussá és 
sociolögusisá válik és megoldja el
méletben és /gyakorlatban egyaránt 
a szektás nagy leKkiválságát.' amely 
mint a társadalmi válság tükörké
pe jelentkezik a szegémv paraszt
ban. (Garas Illés) * 

Két elbeszélése üt el a. többitől: 
A Lapos mostohagyerekei, ahol va-
lóságszerűen ábrázolja a földéhes 
földmunkást és a dobrovoliác tele
pest és ahp.1 h a a szerb ós magyar 
szegénvparasztot összebékíti: azo
kat békíti össize, alkáket az éltet is 
össze tud békíteni ési össze is bé
kít. A m/ásik a Vagyogatunk ahol 
nem sikerül a földesurat arra bír
ni, hogy a béresekért és azokíkal 
együtt dolgozzon. Aminthogy ezt az 
étet is cselekszi és példázza. Ezek, 
do különöíSíem a Lapos mostohagye
r e k e a kötet legfőbb elbeszélései-
Ezekben CziráM Igazán műyészi 
magaslatra tudott »einellkednl 

—c—r 



KÖZEGÉSZSÉGÜGY 
A SZOVJETUNIÓBAN 

(Megjelent a Hrvaiska Naklada kia
dásában, „Narodno Zdravlfe u Sov 

jetskom Savezn"). 

Ez az első részletes, összefog
laló munka a Szovjetunió (köz
egészségügyéről a . jugoszláv sajtó: 
ban- S baji tizenhat orvosmuinka-
társ kollektív gyűjteménye, mégis 
egységes, általános és kimerítő 
képet nyújt a közegészségügy fejl
ődéséről, és annak jelenlegi állá
sáról az Sz. U.-ban. A (közegész
ségügy a polgári társadalom mos
toha gyerméSce. amely elkülönítve 
a gyakorlati és kutató tudomá
nyos ágaktól, csak kis részt! fog
lal el az orvosképzésben és még 
kisebb jelentőséget annak társa
dalmi alkalmazásában. Épen ezért 
igyekeztek a szerzők először álta
lánosságban ismertetni a közegész
ségügy jjelentőségét a polgári ós a 
szocialista államformában. Egy 
példán könnyen tudjuk majd ér* 
zékeltetnü azt fl: különbségét, amely 
a kutató munka kifejtésébein és 
társadalimi vonatkozásaiban mu
tatkozik a feét társadalomban. 
Míg & polgárid-társadalomban 
„idealisztikus" alapon foHyiik a 
kutetó munka, „humanuiista" ame
rikai tröszt mágnások adományai
ból vagy örökségéből (elvonatkoz
tatva a gyakorlati orvostudo
mánytól és figyelembe nem véve 
a betegségek társadalmi — gaz
dasági gyökerét, addig a szocia-
Usta társadalomban dialíektikus 
módszerrel a társadalomgazdasági 
berendezésnek megfelelőleg az 
egyének általános jólétének eme-
léisére! törekszik; nem liótekonv 
adomán voíkbóli hanem társada
lom-gazdasági szükségszerűségből 
végzik, szoros kapcsolatbam az 
általános therapeutikus profilakti-
küs (igyógvítP és betegségeit mege
lőző) intézményekkel, hogy azu
tán ennek a tudománvois kuta
tásnak eredményét a legszélesebb 
néprétegek élvezhessék. Arit hi-
szem ezen a példán láthatjuk, 
hogy minden ideáliis-humanista 
törekvés mellett' a polgári társa

dalom kutató intézetei asak rész
leges ítiuaikát végezhetnek, mert 
ennek eredményeit a legjobb eset
ben is csak e#v bizömívos iiólétjj 
fokot elért rétegnél alkalmazhat-
iák. — Ez a tudományosan fölépí
tett közegészségügyi rendszer hú
zódik végág a Szovjetunió minden 
egészségügyi ténykedésén. Nem 
ajkaruink kitérni a könyv rniinden 
fejezetére, bár ezt lényegében 
megérdemelné, mint old. aiz or
vos és beteg \jiszonva az új| tár
sadalmi gazdasági rendben, az or
vosképzés és utánképzés jelentősé
gére- és annak tehnikai kivitelére. 
Mindazonáltal egy-két kérdésre 
részil/etesebben ki kelL hoigy tér
jünk, me<rt ezeknek életfontosságú 
jelentőségük van úgy a népesedést 
mint a „táns&dalmi" beteerségek eli-
lenü küzdelmet illetőlleg. 

Az anya és csecsemővédelem 
megszervezése és annak legszéle
sebb keretekben való koxeisztülvite-

> le egyedülálló korunkban. Vannak, 
mint már elíőbb említettük a pol
gári-társadalomban jótevők, huma
nisták, jótékony hölgyek és egye
sületek, akik ezt az „idealisztiku
sán" szép célt tűzik maguk elé. 
azonban riendsizerint az anyagiak 
elégtelensége folytán a rászoru
lóknak csak kisszámú, mondhatni 
jelentéktelen része iut a kívánt se
gítséghez. Nem így a Szof íetunió-
ban* A dolgozó anyának kijáró 
nvölc hetes szabadság a szülés előtt 
és ugyanannyi a szülés után tél
ies fizetés mellett a szülőotthonok 
ingyenes igénybevétele, az újszü
löttnek táplálkozására és gondozá
sára szükséges előírások ismerte
tése, o konz.ultációs ambulanciák 
kiterjedt hálózata, a böllasődéknek 
és gvejrnekotthonoknak n leigtmesz-
sí?:ebbfekvő falvakig kiterjedő lán
colata biztosítja az arnyát és gyer
mekét egészségének megóvásáról. 
Nagy gondot fodítanak a evermek 
fejlődésére és bizonyos a mi társa
dalmunkban ffvakonibb megbetege
déseknek (angolkór, gyeiflektuber-
kulózis) eredményes leküzdésére. 

Az abortusiz-kérdés a polgári 
közegvészségügy szomorú fejezete: 
fiatal anyák ezrei pusztulnak el 
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évente* nem szakértő kezeik műtét
iéi következtében, mtathogv min
den^ poígári bűnügyi törvénykönyv 
népszaporodási célból táltia az 
abortusz elvégzését kivévö a sú
lyos egészségügyi okokat A közép
európai dáktatúnák hatalomra Hu
tásuk után inagv hangon hirdették 
és propagáltak a többgyermekes 
hazafiságot, sőt bözonvos egyszeri 
adományokkal a házasságkötések 
szaporulatát igyekeztek ePérni. Ám-
,de elfelejtkeztek a fizetések és 
munkabérek reális értékének fel
emeléséiről, sőt amíg „sziemt hábo
rús célok" nevében tíz* és tizen
négy órára tolták ki a társadalmi
lag szükséges munkaidőt addig a 
béreik és fizetések névleges értékét 
sem emelték fel. 

A Sz. U.-bájn 1920-ban a polgár
háború pusztításai után a teljesen 
lezüllött, ipar és mezőgazdaság 
mellett a lakosság életnívója szük
ségszerűen nem emelkedhetett 
olyan fokban, hogv A leendő gene
rációról! teljes mértékben gondos-
kpdni lehetett volna. A népbizto
sok tanácsa ekkor egy dekrétum
mal elismerte az u. inl „szooiáJlis 
indikácót" (táröadalom^gazdasájjgii 
okokból valló javallat) és ezáltal 
lehetővé tette, hogy az atnvák egy 
része megszabaduljon a ránézve 
&Jckoiri fl#ég terhes gyerekáldástól. 
A gazdasiádii éKet újjászervezése 
után és a tervgazdálkodás keresz
tülvitelével az anyaga jólét annyit 
emelkedett, hogy 1936-ban mem áll
hatott fenn m&r semmi gazdasági 
ok, hogv a születendő gviermek fe
lől az anva és a társadalom kelllo-
képen ne :sOTdo<skodhasson. A dia
lektikus módszernek a közegészség
ügyben valló alkalmazása sehol 
sem mutatkozik meg tisztábban, 
mint épen ezjem törvény eltörlésé
ben, amikor egvMejűleg ennek 
megfelelő mértékben iktilteriesz£tet-
ték a szüJJS-otthonok. bölcsődék és 
riapköziotthonok számát hogv ez
által a* Ujevanákkpr méghozott) ú j 
törvényből származó szaporulatnak 
ezek az intézmények megfeMtje-
neÜL ífem krviáaitJtak aitt még sta-
tlizfikákra is- kitérni, de elképzelhe
tő! ÜÖgy a halálozásai esetéket mi

lyen kis százalékra sdkerült le
nyomni a jól félszerelt intéztetek
ben szakorvosok által végzett abor-
tusjzok körösztül^ílieléinél. 

A fertőző betegségek, (tuberkoló-
zis. nemibetegsógek) elleni küzde
lem ázüjütéh óriási összegek fej-
használíáflíávál olvan intézményeik 
meglteremtéséhez vezetett amelyek 
nem csak a betegségek gyógyításá-
nál hanem azok megelőzésénél »iis 
fontos szerepet látszanak. A prosti
túció etüenfl, küzdelem ilven körül
ményeik közöitt a testi' és M k i 
gyógykezelés alkalmazásával óriási 
eredményeket mutatott föl.̂  Ismere
tesek az u. n. profilaktóriúmok, 
ahol a betegen korházba kerülő 
prostituáltat, míint a . cári rendszer 
örökét nemcsak betegségiének gyó
gyításában részesítik, hanem egy
ben társadalmilag hasfcnos foglal
kozási ágai választhat és abban 
teljes kiképzést is (nver. Niem rit
kák az; iltven egykori „tévedt nők" 
közül kikerülő orvosok vagv mér
nökök sem. 

Az alkoholizmus elL'ená küzdelem 
sem okozott ilven körülmények 
között nagyobb (methézgéget a rend
szeres propagandát az alkohol tar
talmú italoík hozzáférhetőségének 
megnehezítésével kötötték egybe. 
Mert hisz tudjuk, hoarv a munká
sok régi „szórakozóhelye" az alko-
hoübűztől átitatott kocsmák helyett* 
a higiénikusán megépített klubbok 
szolgálnak a munkás szabadidejé
ben a szellemi, felfrissülés, mun
kautáni szórakozás helyéül. 

A felsorolt egészségügvi ántézmé-
nvek, orvosi gvógybesselés és evégy-
szerek minden szoviertpolgár részé
re hozzá férhetők és ingyenesek. A 
társadalom biztosítás — betéKdség. 
báleset ör*f?ség • esetén — minta
szerűen v a n megszervezve és en
nek keresztülvitelében nem csak a 
szakemberek, hafrem az egész kö
zösség ttrvékeiívéh részt vesz. 

E z a munka igényt tart nemcsak 
áz oivosközőnség éndfeklődiséré, 
hanem az ú. ií. iáikul (közönség 
gyeimére is. 

Antttnoiries Dwső 





A VILÁGKÉP EliÖFIZETÉSI D I J A : 

Jugoszláviában: 

E g y évre 50.—, félévre 26.—, negyedévre 14.— dinár. 
Egyes szám ára 5 dinár. 

Magyarországon: 
E g y évre 7 —, félévre 3.75, negyedévre 2.— pengő. 

Egyes szám ára 60 fillér. 

Befizető lapunk üres túloldalán kérjük fel
tüntetni a küldött összeg rendeltetését 

Az elmaradt előfizetési dijak a lapot és előfizetőinket egyfor
mán terhelik. Ezért lejáratkor azonnal újitsa meg előfizetését! 

Kéziratokat csak a portó előzetes beküldése mellett küldünk 
vissza. Csak teljes névvel és címmel ellátott kéziratokat ve-
ézünk figyelembe. Lapunkban megjelent minden egyes cikkért 
írója felelős. Levélek és kéziratok Administracija i redők 

cija Subotica, pošt. fah 88. Lunre küldendők. 

A H I D 58.297 sz. postatakarékpénztári csekkszámlájára küldje 

előfizetését a mellékelt befizetési lapon! 

„Világkép" literarni casools izlazi fedanpnt mesečno. OdoOvorni «r?&. 
nik i izdavač: Lafak Stevan. Snbo'ica. ViTiovié?va ni. 31. 
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